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ТЕЛЕГРАММА 
Выражаем искреннее возмущение в связи чудовищным террористическим актом на цен-

тральном рынке г. Владикавказа в священный для мусульман день и осуждаем его. 
Искренне соболезнуем родным и близким погибших, желаем скорейшего выздоровления 

пострадавшим. 
Выражаем уверенность, что происшедшему будет дана объективная оценка и оно не будет 

использовано в провокационных целях для дестабилизации обстановки и в разрушении наме-
тившихся позитивных процессов в межнациональных и межконфессиональных отношениях в 
регионе, в целях попрания конституционных и гражданских прав жителей обеих республик. 

Террор и насилие одинаково противны всем. 

От имени общественности Республики Ингушетия: 
1. Координационный совет неправительственных организаций Республики Ингуше-

тия (входит 10 общественных, правозащитных, некоммерческих организаций). 

Отдельно: 
1. АНО «Институт Кавказской цивилизации, демократии и гражданского общества 

«Kavkasion»». 
2. РОД «Женщины Ингушетии». 
3. Молодёжный парламент РИ. 
4. ОО «Союз писателей РИ». 
5. ОО «Союз художников РИ». 
6. ОО «Союз журналистов РИ». 
7. ОО «Союз театральных деятелей РИ». 
8. РО ПЦ «Мемориал» в РИ. 
9. РОД «Барт». 
10. РОО «Союз пенсионеров РИ». 
11. РОО «Гражданское общество Ингушетии». 
12. РОД «Бокъо». 
13. ИОС «Даймохк». 
14. РОО ветеранов ОВД и ВВ МВД по РИ. 
15. РОД РИ «Даькъасте» (Отчизна). 
16. РОО РИ «Совет ветеранов Афганистана». 
17. РОО «Ассоциация студентов РИ». 
18. ОО РИ «Ингушское бюро кинематографии».
19. РОО РИ «Мать Марета». 
20. ОО «Веста». 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 
общественности Республики Ингушетия 

в связи с террористическим актом в городе Владикавказе 
9 сентября 2010 г. 

Решительно осуждаем террористический акт на центральном рынке города Владикавказа в 
священный для мусульман день, направленный против ни в чём неповинных мирных людей. 

Народ Ингушетии, сам испытавший на себе насилие и террористические атаки за послед-
ние десятилетия, не понаслышке знает боль и страдания людей, поневоле ставших жертвами 
варварского насилия, разделяет горе родных по погибшим и сочувствует пострадавшим. 

Мы убеждены, что нет ни одной проблемы или обиды, которые возможно разрешить через 
акты насилия и террора. Все религии мира осуждают такие бесчеловечные проявления. 

У терроризма нет и не может быть ни этнического лица, ни религиозного мотива, ибо жерт-
вами его становятся невинные люди, не взирая на национальность и вероисповедание. 

Мы обращаемся к правоохранительным органам с настоятельной просьбой, чтобы они 
только строго объективно отнеслись ко всем нюансам, связанным с раскрытием данного пре-
ступления и наказанием виновников, чтобы никто не был подвергнут незаконным действиям 
и ложным нападкам, чтоб не пострадал ни один невинный человек. 

Мы обращаемся к руководству Республики Северная Осетия-Алания, к её общественности 
и политикам с требованием ни в коем случае не допустить каких-либо попыток деструктив-
ных сил использовать случившуюся трагедию в провокационных целях, для дестабилизации 
ситуации, для разжигания ненависти и розни на этнической и религиозной почве, для срыва 
наметившихся положительных тенденций в осетино-ингушских отношениях, для очередного 
витка напряжения в целях попрания конституционных и гражданских прав жителей обеих ре-
спублик, ибо это явится только на руку преступникам. 

Террор, насилие и беззаконие одинаково неприемлемы для всех людей доброй воли. 
Искренне соболезнуем родным и близким погибших, желаем скорейшего выздоровления 

пострадавшим. 
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Сотрудник милиции задержан 
при получении взятки

Управлением федеральной службы безопасности России по РИ совместно с отделом соб-
ственной безопасности МВД РИ в ходе комплекса оперативно-розыскных мероприятий, на-
правленных на выявление фактов коррупции среди сотрудников правоохранительных ор-
ганов, а также реализации требований ФЗ «О противодействии коррупции» от 25.12.08 г., 
пресечен факт получения взятки сотрудником криминальной милиции МВД по РИ старшим 
лейтенантом милиции Батыжевым Мовлат-Гиреем Алаудиновичем, 1982 года рождения.

В УФСБ РФ по РИ обратился житель одной из соседних республик с заявлением о том, что 
Батыжев требовал с него денежные средства в размере 50 тысяч рублей в качестве взятки за 
отказ в возбуждении уголовного дела. 

8 сентября 2010 года после получения части суммы в размере 16 тысяч рублей Батыжев 
был задержан сотрудниками УФСБ РФ по РИ. 

По данному факту СУ СК при прокуратуре РФ по РИ решается вопрос о возбуждении уго-
ловного дела. 

Пресс-служба управления федеральной службы безопасности России по Республике 
Ингушетия

тел: (8-8734)55 16 19
тел. доверия УФСБ России по РИ: (8-8734) 551658.

Глава Ингушетии 
выразил 

соболезнования семьям 
погибших в результате 

теракта 
во Владикавказе

В телеграмме на имя главы Республики Северная Осетия-Алания говорится: 

Уважаемый Таймураз Дзамбекович! 
От имени многонационального народа Республики Ингушетия и от себя 

лично прошу Вас передать слова искреннего соболезнования семьям погиб-
ших и пожелания скорейшего выздоровления раненым в результате терро-
ристического акта на центральном рынке г.Владикавказа. 

Бандиты в очередной раз показали свою бесчеловечность, свое истинное 
лицо нелюдей. 

Боль и страдания от террористических атак как никому знакомы народу 
Ингушетии, ее простым жителям, и несомненно то, что терроризм не име-
ет ни национальности, ни веры. 

Данное чудовищное преступление направлено не только на дестабили-
зацию обстановки в регионе, но и на разжигание межнациональной розни и 
подрыв добрососедских отношений. 

Уверен, что преступникам не удастся достигнуть своих целей и органи-
заторы этого бесчеловечного преступления понесут заслуженное наказа-
ние. 

Президент 
Республики Ингушетия      Ю-Б.ЕВКУРОВ 

Путин: 
Это преступление 
направлено на то, 

чтобы посеять вражду 
между нашими гражданами

Премьер-министр РФ Владимир Путин выразил уверенность, что правоохра-
нительные органы сделают все, чтобы найти организаторов теракта во Вла-
дикавказе.

«Преступления, подобные тому, что совершено сегодня на Северном Кавказе, на-
целено на то, чтобы посеять вражду между нашими гражданами, - заявил он. - Мы не 
имеем права этого допустить». «Мы очень рассчитываем на то, что мусульманское 
население России внесет в эту борьбу решающий вклад. Я знаю, как мусульмане 
относятся к таким экстремистам. Мы ощущаем их поддержку, особенно в Северо-
кавказском регионе, и благодарны за нее. Рассчитываю, что вместе мы преодолеем 
все эти трудности», - подчеркнул премьер-министр. 

Глава Северной Осетии считает, что теракт во Владикавказе осуществили экс-
тремисты, которые «пытались дестабилизировать обстановку в регионе и посеять 
панику».  Он подчеркнул, «что своей цели преступники не достигли: ситуация в ре-
спублике и во Владикавказе находится под полным контролем властей». 

«Особый цинизм этому злодеянию придает то обстоятельство, что оно совершено 
в святой для всех мусульман день - праздника Уразы-байрама», - сказал Мамсуров, 
подчеркнув, что у «террористов нет ни национальной, ни религиозной принадлеж-
ности». 

Нынешний теракт во Владикавказе - уже шестой по счету с 1999 года. Дважды те-
ракты совершались именно на центральном рынке, и всегда это приводило к много-
численным жертвам.

Мощность взрывного 
устройства во Владикавказе 

составила около 40 кг - СКП РФ
9 сентября 2010 г. около 11:20 мск террорист-смертник, находившийся в ав-

томобиле, припаркованном у входа на центральный рынок Владикавказа, 
привел в действие взрывное устройство, начиненное металлическими пора-
жающими элементами в виде распиленных кусков арматуры, подшипников и 
болтов.

«Его мощность, по предварительным данным, составила около 30-40 кг в троти-
ловом эквиваленте. Устройство находилось в задней части автомобиля, и в этот же 
момент произошел взрыв газового баллона, находившегося в автомобиле», - сказа-
ли в СКП. 

В результате теракта, по последним данным, погибло 18 человек, а 150 получили 
ранения.

Между тем, в Северной Осетии проводятся мероприятия по розыску лиц, причаст-
ных к теракту у центрального рынка во Владикавказе. 

В Ингушетии усилены меры 
безопасности в связи 

с терактом 
во Владикавказе

МВД Ингушетии будет помогать своим коллегам из Северной Осетии в рас-
следовании уголовного дела о теракте во Владикавказе. Соответствующее 
поручение дал президент Ингушетии Юнус-Бек Евкуров. Кроме того, он дал 
указание региональному МЧС и Минздраву оказать помощь пострадавшим из 
соседней республики, пишет ИТАР-ТАСС. 

Глава Ингушетии связался с главой Северной Осетии Таймуразом Мамсуровым 
и выразил соболезнования семьям погибших и сочувствие пострадавшим, а также  
высказал готовность оказать необходимую помощь. Ю-Б.Евкуров отметил, что те-
ракт имел целью дестабилизировать обстановку и был направлен на то, чтобы раз-
рушить добрососедские отношения между народами. 

Кроме этого, президент Юнус-Бек Евкуров поручил организовать тщательное на-
блюдение за подозрительными лицами на рынках в Ингушетии в связи со взрывом, 
прогремевшим на рынке во Владикавказе - столице соседней Северной Осетии. 

«Сегодня мы закрыли рынки. Мы усилили наблюдение в районе их расположения. 
Принимаются меры, для того чтобы обеспечить все необходимое для безопасности 
людей», - сказал Ю-Б.Евкуров. 

Муфтий Ингушетии Иса-хаджи Хамхоев также выразил соболезнование семьям 
погибших и пожелал скорейшего выздоровления пострадавшим. Хамхоев заявил, 
что «народ Ингушетии в эти тяжелые дни сочувствует пострадавшим и выражает 
свое возмущение в адрес тех, кто пошел на этот тяжкий грех в отношении простых 
ни в чем неповинных людей». 

Соб. инф.

КОРРУПцИЯ

Скажем прямо, за по-
следние 20 лет не было 
случая, чтобы с севом 
озимых в хозяйствах, что 
по  линии аграрного ве-
домства, справились  в 
установленные для тако-
го важного мероприятия 
сроки. 

Сроки, очерченные наукой 
и практикой для этого, с 15 
сентября по 15 октября, то 
есть 30 календарных дней.

Сегодня на календаре вто-
рая декада сентября.  Из 
20011 гектаров площадей, 
запланированных под сев 
пшеницы и ячменя, вспахано 
всего-то около 9 тысяч. Если 
учесть то, что сев должен на-
чаться 15 сентября, а пред-
стоит еще пробороновать, 
прокультивировать, укатать 
почву, возникает обоснован-
ное сомнение по поводу сво-
евременной заделке семян.

Что и говорить, руководи-
тели большинства хозяйств 
никак не могут отойти от 
стереотипа, сложившегося 
после развала Советского  
Союза: ничего страшного, 
успеем посеять, а не успеем 
- не беда. 

К счастью, не все руково-
дители таковы. На них-то и 
держится сельское хозяй-
ство республики.

К таким руководителям, в 
первую очередь, относится 
директор ГУП ОПХ «Несте-
ровское»  Руслан Костоев.

С тех пор, как он возгла-
вил это семеноводческое 
хозяйство – единственное в 
республике, - а Костоев им 
управляет уже лет шесть, 
«Нестеровское» постоянно 
в лидерах по всем полевым 
работам и в урожайности  
озимых и яровых культур. Об 
этом было много статей не 
только в местной прессе, но 
и в общероссийской газете 
«Сельская жизнь».

Возвращаясь к пахоте, ска-
жем, что все 1150 гектаров, 
намеченных под сев озимых 
в этом госхозе, вспаханы еще 
в третьей декаде августа, и в 
настоящее время идет пред-
посевная обработка почвы.

Без всякого сомнения, в 
«Нестеровском» могли при-
ступить к севу в первых 
числах сентября  - такая 
установка была дана со сто-
роны руководства аграрного 
ведомства, но в связи с тем, 
что в почве не было сколько-
нибудь влаги, а без влаги 
семена не прорастут, отсюда 
и приходится тянуть с задел-
кой семян в почву.

Синоптики обещают дож-
ди. Как только они хоть не-
множечко увлажнят почву, 
сказал главный агроном 
«Нестеровского» Ислам 
Алиев, на севе сразу же  бу-
дут задействованы шесть 
посевных комплексов. Заме-
тим что три из них имеют ши-
рокозахватные современные 
сеялки. 

По утверждению Алиева, 
являющегося еще и началь-
ником отряда посевных ком-
плексов, с севом озимых бу-
дет покончено в течение 10 
рабочих дней.

Что касается семенного 
материала, он в хозяйстве 
готов еще с начала августа. 
Семена эти, отметим, супер-
элитного и элитного сортов.

Но в госхозе, что приме-
чательно отметить, не сидят 
сложа руки в ожидании, ког-
да почва наберет необходи-
мую влагу, после чего только 
остается вывести  технику в 
поле. 

Эта техника, правда, па-
хотная, давно еще в поле, 
и занята пахотой под зябь. 
К примеру, из 1685 гектаров 
земли, намеченной под зябь, 
вспаханы уже свыше 500 
гектаров и эта работа про-
должается нарастающими 
темпами.

Между тем, пахотой под 
зябь не занимаются больше 
ни в одном хозяйстве респу-
блики, а жаль.

Приятно отметить, что 
опыт работы  «Нестеровско-
го» перенимает ГУП «Колос» 
г. Карабулака, которым руко-
водит Керим–Султан Гарда-
нов.

В этом госхозе еще в пер-
вые дни сентября заверше-
на пахота и вовсю идет пред-
посевная обработка почвы. 
Скажем, что за последние 20 
лет в этом хозяйстве, раннее 
называвшемся «Карабулак-
ское», сеяли озимые не бо-
лее чем на 300 гектарах.

Семенной материал «Ко-
лосом» приобретен еще в 
начале августа в Ставро-
польском крае, притом элит-
ный. 

К выходу этой статьи в га-
зете сев пшеницы  и ячменя 
здесь будет идти полным хо-
дом.

 Если дней десять тому 
назад в пахоте под сев не 
было  серьезных подвижек, 
то на  конец первого кварта-
ла текущего месяца сделан 
прямо-таки рывок  в таких 
сунженских хозяйствах, как 
СПК «Сунжа», «Троицкое», 
«Урожай», в которых вспаха-
ны 50% пашни.

В Малгобекском районе 
отличились СПК «Новый Ре-
дант», «Нижние-Ачалуки», 
«Вайнах» и сельхозкоопера-
тив «Даби-Юрт», в которых 
пахота в стадии заверше-
ния.

 Возросли темпы работы 
в СПК «Сагопши», «Кавказ» 
и «Ачалуки». Стопроцент-
но вспахан участок под сев 
озимых и в сунженском СПК 
«Славянка».

В вышеупомянутых хо-
зяйствах уже приступили 
к севу. К севу семян в ГУП 
ОПХ «Нестеровское» были 
готовы приступить еще в на-
чале сентября, но помешала 
высокая влажность почвы. 
Главное, в этом госхозе есть 
полная уверенность, что, 
как и всегда, они с посевной 
кампанией справятся в са-
мые короткие сроки.

В отличие от тех районов, 
где уже сделана половина 
работ по пахоте под сев, в 
Назрановском районе эта 
работа реализована всего 
лишь на 38%. Отстали в осу-
ществлении данного агро-
технического мероприятия 
в хозяйствах «Долаково» и 
«Али-Юртовское». Главная 
причина - в  отсутствии сель-
хозтехники, которая раскуро-
чена по вине бывших руково-
дителей хозяйств.

Что касается СПК «Ян-
даре», здесь идет пахота и 
предпосевная обработка по-
чвы.

Необходимо отметить, что 
во многих хозяйствах На-
зрановского района до сих 
пор нет посевного материа-
ла, нет денежных средств на 
его приобретение. В любом 
случае надо посеять хотя бы 
50% площадей озимых, ина-
че будет под вопросом само 
существование этих назра-
новских хозяйств.

Ш. БаТаРБекОВ

Без озимых 
хозяйствам 
не выжить

СЕЛьСКОЕ ХОЗЯйСТВО
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Тамашийна кхеллав цу 
Дала моллаг1а вола саг. 
Укх маьлха дунен т1а ва-
хаш мел дукха ше ха як-
кхарах, эг1арча ц1аг1ара 
маг1чу ваьлча санна мара 
хетац, йоах цунна дуне 
дита ше д1аводаш. Из фу 
яхилга да аьлча, селла-
ра дукха деза сага вахар, 
селлара лоаца хетт цун-
на укх лаьтта вахаш ше  
йоаккха ха. Укхаза хат-
тар отт: хам бой – теш 
вай вахара, воаш хьакхел-
ла хилларах доккхал дой-
теш вай? Цу хаттара 
дола жоп да – диц.

Б1арчча хьаийцача ший 
оамалашка, деналга, караг1-
дувлача г1улакхашка хьежа-
ча, кхыча къамашка доаца, е 
дайна д1адаьнна эздий г1у-
лакхаш доахк г1алг1аех. Се 
г1алг1а хиларах яхац аз из, 
се хеставе ловш хиннавац 
со ц1аккха а. Из й1аьхха-
ча хана денз хано бакъдаь 
х1ама да. Малаг1аш да уж 
кхыча къамех вай эргадоа-
хаш дола г1улакхаш? Уж да: 
хало т1акхаьчача ца вохал-
га, воккхаг1а вар ларх1ар, 
кхалсага сий лорадар. Кхы 

а массаг1а да уж, дагардаь 
варгвоаца эздий г1улакхаш.

Дукхаг1ча даькъе уж г1у-
лакхаш боча лорадеш, цар-
на мут1хьа долаш хьадоаг1а 
вай. цхьабакъда укх т1ех-
хьарча хана вай къаманга 
товш доаца ийрча х1амаш 
караг1дувла даьннад вай-
ха цхьабарашта. царех да  
наркотикаш йоаржаелга, уж 
еттийталга, къоалаш делга, 
доацача бахьанах маьрша 
саг вувлга. Аьлча харц хург-
дац, вайна бовза а бовзаш 
вайца дикан т1а, вон т1а лат-
таш ба дукхаг1бола наркоти-
каш йохка нах. Доккхий боа-
хамаш, иномаркаш, кисаш 
дизза царга ахча хиларах 
цу унзарча нахаца гаргалол 
лелаю вайха дуккхабараша, 
кхыметтел царна несал а ду. 
цу харц х1амаш леладеча 
нахагара шоашта кхоачача 
х1амилгах 1ехабенна нах ба 
уж. Х1аьта уж нах  хьалхар-
чарел а унзараг1а  ба. цу 
нахах дукхаг1бараш жожа-
г1ата а г1оргба. Дала аьнна 
ма дий, зулам деш воалла 
саг меттаца техе а юхатоха 
хьажалахь, меттаца ца тоха-
лой низаца тохалахь, аьнна. 
Х1аьта зулам деш воаллача 

сагал вог1а лаьрх1ав из зу-
лам деш воаллар ший в1аш-
т1ехьадолча х1аманца юха 
ца ваьккхар.

Къор1а яхар харц хила 
йиш йоацалга дика хов 
Даьлах кхераш мел волча 
сага. Х1аьта дийшача 1ала-
ма наха яхачох, цу Къор1а 
т1а аьнна да, бехк-гунахьа 
доацаш бусалба саг вийнар 
кхоана доаг1аргдолча ха-
лача къемата дийнахьа жо-
жаг1ата ц1ералла Дала Ше 
воагавергва, аьнна.

Х1аьта, цхьан овлияо аь-
нна дешаш ма дий, б1арчча 
Хьажий ц1а ворх1азза доха 
ма дергдар ше цхьан бусал-
ба сага дог ца дохаде.

цхьаькха вайга товш доа-
ца, дала Ше могийтаргдоаца 
х1ама а да вайха цхьабол-
чарна караг1дувлаш. Из да 
вирдаш къувсалга. Ший-ший 
вирд Далла гаргаг1а да, 
яхаш к1ала к1ийле йоаца 
къамаьлаш хаза тарлу х1анз 
дика-во денача моттиге. Дук-
хача наха 1откъам беш, дег 
чу вас южийт цу ца доаг1ача 
хабараша.

Тахан каст-каста хоз зама 
хувцаяннай яхаш дола къа-
маьлаш. Из ишта доацал-
га воашта дика ховшшехьа 

дувц вай из. Зама хувцаяла 
йиш яц. Нах ба хувцалураш. 
Нах хувцабеннаб аьлча, 
нийссаг1а хургда. Х1аьта 
нах-м ч1оаг1а хувцабеннаб. 
Дув биача къаьра хургбац, 
аьнна хеташ ва со, таха-
нарча дийнахьа ши шай мах 
боацача бахьанех шоайла 
в1аший ц1аг1а чу ца болхаш 
дуккха нанас даьна 1обаь 
вежарий ба, аьлча. Х1аьта 
тайпан барех-м аз дувца а 
дувцац. Т1аккха цох фу хул 
аьлча, цар кхелета  т1е-
хьенаш а шоайла б1аг1ара 
хьежаш хьалкхув. Ма дара 
аьлча, къонахий к1езиглуш 
латтилга хетт сона-м цох. 
Х1ана аьлча дукха х1ама 
чулоацаш ма дий къонах яха 
дош. Эздел, денал, сабар яха 
лоарх1аме х1амаш чудоаг1а 
визза къонах хилара йолча 
белгалонна. Ший ц1аг1ара, 
ший коара д1адолалу саг 
къонах хилар, из наха лар-
х1ар. цхьан сагага хаьттад 
йоах: «Мишта в1ашт1ехь-
даьлар хьа къонах хила», аь-
нна. Вокхо жоп деннад йоах: 
«Эггара хьалха сай ц1ен де-
зало лаьрх1ар, т1аккха лоа-
лахоша, цул т1ехьаг1а юрто, 
т1аккха-мехко». цу масало 
а хьагойт къонах хила атта 

доацалга. Нагахьа санна 
къонахий муг1араш к1езиг 
денна децаре тешшаме ала 
йиш яр укх т1еххьарча хана 
вай з1амигача Г1алгайчене 
мел хиннача дуккхача зула-
мех нонаг1о дараш в1алла а 
хургдацар, аьнна.

цхьайолча хана дега чу 
уйла йосс: «Везан Даьла я1, 
дунен т1а мел долча х1амал 
хозаг1а мохк а, 1алам а ма 
деннадар 1а тхона, хьаь-
къал а денал а дола т1ехье 
а ма яр тха, х1анаб-теш тхо-
на юкъе цу дерригнех доак-
кхал ца деш, даьй хоза, эз-
дий г1улакхаш ца лоарх1аш 
бола 1аьса  нах», аьле. 
Х1ана ух воша вешийна кач, 
х1ана боабу бусалба нах. 
Эза 1азап, бала дагабехача 
нанас даьна даь вежарий-
йижарий санна в1аший хьер-
чаш даха ма дезар вай.

Дала Ше могийтаргдоаца 
х1амаш ма дий вайха дук-
кхачарна караг1дувлараш, 
т1аккха кхоана т1ехьенна 
бала ма хургбий тахан вай 
мел леладеча зуламеча 
х1амаех. Техьенна дутачун 
уйла е вай.

У.азамаТОВ

Накануне официально-
го визита президента 
Республики Ингушетия  
Ю-Б. Б. евкурова в Ре-
спублику азербайджан 
в составе делегации 
Российской Федерации, 
в Ингушетию прибыли 
представители ведущей 
республиканской теле-
компании «аеНС ТВ» Ре-
спублики азербайджан 
аяз мерзаев и Рамин Ягу-
бов. 

Журналисты приехали в 
республику с целью снять 
документальный фильм об 
ингушском народе, о его тра-
дициях и обычаях, о предста-
вителях азербайджанского 
народа, проживающих в Ин-
гушетии. Большую помощь в 

создании фильма им оказа-
ла начальник отдела по ра-
боте с общественными и ре-
лигиозными организациями, 
политическими партиями, 
национально-культурными 
центрами и СМИ республи-
ки министерства по свя-
зям с общественностью РИ  
М.М. Барахоева.

 Пять лет назад она по лич-
ной инициативе создала при 
своем отделе национально-
культурные автономии, 
объединив представителей 
некоренных народов, прожи-
вающих на территории ре-
спублики. Сегодня предста-
вители Украины, Татарстана, 
Армении, Казахстана, Гру-
зии, Азербайджана и других 
национальных диаспор яв-
ляются постоянными участ-
никами всех крупных респу-
бликанских мероприятий. 

 Для работы с азербайд-
жанскими журналистами Ма-
дина привлекла руководите-
ля национально-культурного 
центра Бабаева Рахматул-
лаха Рамазана Оглы.

 В ходе работы журнали-
сты побывали в разных угол-
ках Ингушетии, общались с 
местными жителями и зем-
ляками. Большая дружная 
семья Шахина и Гюльпери 
Мейлудовых, много лет про-
живающая в г. Малгобеке, го-
степриимно встретила пред-
ставителей своей малой 
родины. 

Как поведал нам Бабаев 
Рахматуллах: «Для наше-
го народа город Малгобек 
- это не просто географи-
ческое название, не просто 
город, в котором в мире и 
дружбе с ингушами многие 
годы живут азербайджанцы. 
Малгобек - это еще одна 
большая страница в памяти 
моего народа. Во время Ве-
ликой Отечественной войны 

азербайджанский военный 
корпус участвовал в боях за 
Малгобек. Надеюсь, что в 
недалеком времени память 
об этих воинах также будет 
запечатлена в монументе». 

Мадина Барахоева еже-
дневно из своего напря-
женного трудового графика 
выделяла время, чтобы ко-
мандировка журналистов 
прошла наиболее комфор-
тно. 

- Состоялась экскурсия 
в Мемориальный комплекс 
жертвам репрессий, - расска-
зала она,- где гостей очень 
заинтересовала экспозиция 
«Вайнахи в Турции». Мы по-
знакомили гостей с достопри-
мечательностями Малгобек-
ского района, показали, как 
растет и развивается столи-
ца нашей республики Магас. 
В гостинице «Асса» провели 
встречу с представителями 
национально-культурных ав-
тономий, руководитель НКА 
«Чарвона Рута» Любовь 
Завадская накрыла гостям 
праздничный стол. Также 

состоялась встреча с дирек-
тором филиала ВГТРК ГТРК 
«Ингушетия» Тамарой Ха-
сановной Мальсаговой, ко-
торая дала своим коллегам 
обширное интервью, поде-
лилась своим видением со-
трудничества и взаимодей-
ствия между телеканалами 
двух республик. На ингуш-
ском телевидении азербайд-
жанские журналисты почерп-
нули много интересного: это 
и видеоматериал, и музы-
кальное сопровождение для 
будущего фильма. Огромное 
впечатление оказала на на-
ших гостей встреча с прези-
дентом нашей республики 
Ю-Б.Б. Евкуровым.

 - Для нашего министер-
ства, - поделилась Мадина 
Барахоева, - подписание 

столь важного документа о 
дружбе и сотрудничестве с 
Республикой Азербайджан 
– это возможность наладить 
полноценные связи с на-
шими соотечественниками, 
проживающими в братской 
республике. В рамках про-
граммы поддержки соотече-
ственников, проживающих 
за рубежом, мы собираемся 
создать ингушский нацио-
нально- культурный центр на 
территории Азербайджана, 
также наладить контакты с 
нашими коллегами для укре-
пления и развития культур-
ного сотрудничества и дру-
жеских отношений. 

 Вместо послесловия мо-
жем сказать, что на азер-
байджанском телевидении 
уже прошел с успехом до-
кументальный фильм об 
Ингушетии, планируемый 
первоначально на 40 минут 
и растянувшийся на три пол-
ноценные серии.

Л. ЛаРИНа

Т1ехьенна бала хургбоацаш

Документальный фильм 
об Ингушетии прошел 

на телевидении Азербайджана

СОТРУДНИЧЕСТВО И ВЗАИМОДЕйСТВИЕ

В рамках республикан-
ской целевой программы 
«Духовно–нравственное вос-
питание жителей Ингушетии 
на 2010-2012 гг.» в министер-
стве по связям с обществен-
ностью и межнациональным 
отношениям прошел «кру-
глый стол», посвященный 
профилактике и предупре-
ждению правонарушений, 
связанных с умыканием де-
вушек с целью вступления в 
брак.  Это мероприятие про-
водилось по поручению пра-
вительства Ингушетии и надо 
отметить, что тема эта весь-
ма актуальна для всех нас, 
граждан республики. Меро-
приятие, в котором приняли 
участие представители орга-
нов государственной власти, 
общественных организаций, 
духовенства, молодежи  и 
студенчества,  широко осве-
щалось средствами массо-
вой информации республики.  
Вел «круглый стол» министр 
Казбек Султыгов. 

- Уважаемые участники 
совещания, мы собрались 
обсудить обозначенную про-
блему и вынести наше реше-
ние по этому вопросу. Всем 
понятно, что так или иначе 
вопрос умыкания девушек 
с целью вступления в брак 
касается нас всех, - сказал 
Казбек Султыгов. - Не долж-
но быть такого в ингушском 
обществе. Сегодня не то вре-
мя, чтобы насильно умыкать 
девушку, при этом унижая её 
человеческое достоинство.  
Надо, чтобы в каждой ин-
гушской семье с уважением 
относились к нашим тради-
циям, в которых прописаны 
все ритуалы, в том числе и 
женитьба. Только сообща 

мы сможем остановить эту 
практику и возродить наши 
лучшие традиции сватовства 
без унижения женщины. Се-
годня нет причин хватать по-
рой незнакомого  человека и 
навязывать ему свою волю. 
По таким, порой нелицепри-
ятным случаям об ингушах 
складывается негативное 
мнение, хотя к нации в целом 
это отношение не имеет. Ду-
маю, что  мы найдем реше-
ние вопроса без ущерба для 
самолюбия молодых людей, 
решивших вступить в закон-
ный брак.

Собравшиеся в конференц-
зале министерства выска-
зали свою точку зрения на 
эту проблему и предложили 
варианты предотвращения 
умыканий девушек. Своими 
соображениями с нами по-
делилась заместитель мини-
стра Лейла Арапханова. 

- В обсуждении вынесен-
ной на повестку дня темы 
нет однозначного ответа.  
Сильно разнятся в нашем 
обществе и мнения по этому 
вопросу. Многие за то, что-
бы сохранить этот обычай. 
Немало и противников. Не 
случайно в работе нашего 
«круглого стола» принима-
ют участие  представители  
всех социальных групп, мо-
лодежных, студенческих  и 
общественных организаций 
республики.

- Есть ли какая-нибудь 
статистика этого явления, 
насколько долговечны такие 
браки или они распадаются?  

- Такую статистику мы не 
ведем, но есть осуждение 
общественности Ингушетии 
таких явлений. Много отри-
цательных  высказываний к 

проблеме умыкания деву-
шек, игнорировать которые 
нельзя. Многие, кто защи-
щает этот обычай, ссылают-
ся на слабое материальное 
положение молодых людей. 
Наряду с насильственным 
умыканием девушек без 
их согласия имеет место и 
добровольное решение де-
вушки, а умыкание в таком 
случае становится просто 
фикцией. Но мониторинг си-
туации в республике говорит, 
что несмотря на демогра-
фический рост населения, 
у нас еще немало парней и 
девушек брачного возраста. 
Значит, надо создать такие 
условия, чтобы молодые 
люди могли создавать се-
мьи, достойно жить и воспи-
тывать детей.   

Есть старинная ингушская 
пословица: не делай другому 
того, чего не желаешь себе. 
Конечно, одно совещание 
этой проблемы не решит, но 
альтернатива есть. В боль-
шей мере за поступки своих 
детей отвечают их родители,  
и от них, в первую очередь, 
многое зависит. Родители 
должны не идти вслед за со-
бытием, не отдавать реше-
ние выбора невесты своему 
сыну таким способом, не бе-
гать после такой женитьбы  
по старикам и увещевать 
их решить вопрос миром. В 
конце концов, все мы, как 
говорится, «одним миром 
мазаны», и можно решать 
вопросы  сватовства с до-
стоинством, уважая чувства 
будущих родственников. От 
такого подхода мы только 
выиграем. 

м. ХаНИеВ  

Остановить 
порочную практику

Умыкание девушек противоречит 
ингушским традициям и обычаям

Пограничное управле-
ние ФСБ России по Респу-
блике Ингушетия ведет 
свою историю с 30 мая 
1994 года, когда прика-
зом главнокомандующего 
пограничными войсками 
России была образована 
отдельная пограничная 
комендатура с местом 
дислокации в городе На-
зрани. 9 сентября 1994 
года на охрану государ-
ственной границы была 
выставлена первая по-
граничная застава в  
м. Таргим. Этот день мы 
и считаем своим праздни-
ком – Днем части.

В 2006 году на базе назра-
новского пограничного отря-
да сформировано погранич-
ное управление ФСБ России 
по Республике Ингушетия. 
Становление пограничного 
управления происходило в 
сложные 90-е, когда были 
определенные трудности 
в обеспечении, в бытовых 
условиях проживания лич-
ного состава – пограничники 
жили в палатках, блиндажах 
и временных деревянных со-
оружениях. Но честь, отвага, 
мужество, высокий профес-
сионализм – эти качества, 
прежде всего, отличают по-
граничников, которые вы-
полняют ответственные 
задачи по обеспечению 
безопасности Отечества на 
государственной границе.

Сегодня пограничное 
управление – это налажен-
ная эффективная и квали-
фицированная система, 
современные благоустроен-
ные военные городки, осна-
щенные новейшими техни-
ческими средствами охраны 
границы, способствующими 
более эффективно решать 
задачи, возложенные на по-
граничников. Принятые в 
эксплуатацию новые здания 
и сооружения отвечают всем 

требованиям как по каче-
ству, так и по безопасности. 
Созданы хорошие условия 
для проживания, быта, от-
дыха сотрудников и членов 
их семей.

Надо отметить, что по-
граничное управление 
встречает свой праздник 
– День части - с хорошими 
результатами в служебной 
деятельности, но не оста-
навливаясь на достигнутом, 
руководство управления 

постоянно  усовершенству-
ет методы управления 
оперативно-служебной дея-
тельностью.  Проведена 
большая работа по укрепле-
нию правопорядка и воин-
ской дисциплины среди лич-
ного состава. По сравнению 
с аналогичным периодом 
прошлого года, количество 
правонарушений в подраз-
делениях значительно сни-
зилось.  

Коллектив пограничного 

управления состоит из во-
еннослужащих различных 
национальностей из многих 
регионов нашей страны. 
Хочется отметить, значи-
тельное количество личного 
состава  - это жители респу-
блики. За эти годы  налажены 
прекрасные взаимоотноше-
ния с населением и руковод-
ством Республики Ингуше-
тия. И в этом нет сомнений. 
Вот и в этот праздничный 
день представители органов 
власти республики прибыли 
со своими поздравлениями.  
Очень приятно слышать сло-
ва искренней благодарности 
и понимания того, что «гра-
ницу охраняет весь народ». 
Благодатная земля Ингуше-
тии не исключение. Именно 
поэтому сотрудники погра-
ничного управления делали 
и делают все, для того что-
бы между нами и жителями 
республики складывались 
доброжелательные и дове-
рительные отношения. 

Любовью к Родине наде-
лен каждый человек, поэто-
му мир, спокойствие и  бла-
гополучие – это главное, что 
нужно нам и нашим детям. 
Мы сделаем всё, чтобы 
наша граница была на на-
дёжном замке.

Пресс-служба погра-
ничного управления ФСБ 

России по Республике 
Ингушетия

Нагахьа санна цхьа-
болча наха х1анз мо мара 
воай наьна мотт ца безе 
цунца дувзаденна г1улак-
хаш телха долга кхетаде 
хала дац.

Харц хургдац х1анз г1ал-
г1аша дукхаг1а а массана-
хьа а (из в1алла ца эшача) 
эрсий мотт бувц аьлча. 
Х1аьта г1алг1ай метта-
лара йоазув вай дувце-м 
из геттара а д1адоалаш 
ма латтий.

кхыметтел вай алфа-
вит тоаде деза, яхаш яз-
дераша а, из алфавит то-
аделга алхха г1алг1ашта 
мара ца деззаше а эрсий 
меттала дувц.

Ладувг1ал, арахьа нах 
в1ашаг1кхийттача а 
г1алг1аша шоайла (кхыча 
къамах вола саг юкъево-
аццаше) дукхаг1а бувцар 
эрсий мотт ба. Шоай наь-
на мотт бувцар к1езига а 
эрсий мотт бувцар доак-
кхал долаш а санна х1ама 
хет цох.

Хьаэцал вай телевидени. 
Телевизорга ладувг1аш вай-
на  дуккха а дукхаг1а хоз алх-
ха г1алг1ашта мара ца эшаш 
дола къамаьл а эрсий мет-
тала деш. Х1аьта г1алг1ай 
меттала деш хилча из эрсий 
меттала дудалар цо оалача 
оттавеш во бувц г1алг1ай 
мотт. Масала, дукха ха йо-
аццаш вай кагий нах эскаре 
г1улакх де баха декхарий-
ла болаш хиларах дувцаш 
цхьан хьакимо бийцар ишт-

та г1алг1ай мотт бар: «Арме 
ваха обязанность я, повест-
ка лично д1аяла еза…» Со 
валлац эрсий мотт ма бувца 
ала. Эрсий мотт вайна, эш 
наьна мотт санна, х1аьта 
дуккханахьа цул а дукхаг1а. 
Россе дах вай. Англе даха-
ре англичаний мотт а иштта 
эшаргбар. Масала Иордане 
бахача г1алг1аштеи нохчаш-
теи шоай наьна мотт санна 
дика хов 1арбий мотт. Иштта 
Турце бахарашта – туркий 
мотт.

Бакъдар ала вай дохке, 
ший наьна мотт а, цу мет-
тала йоазув ховш хила веза 
саг ший къам цунна дезе. 
Нагахьа санна из ца доал-
ле, ше волча къамах ва алар 
эхь да сага.  Беков Тембо-
теи Мальсагов Дошлакъаси 
к1езига уйла яь а къахьий-
га а дац х1анзара алфавит. 
Бакъда царна а дувца кхыча 
алапел дукхаг1а х1ама хин-
над мукъа оаз йола «а», «е», 
«о». Ший хана вай хиннача 
латински алфавита мет-
та эрсий алапий алфавит 
арадаьлча, цу кхаь алапа 
т1а й1аьха оаз йоаг1аш уж 
хьаракаш хургдолаш лакхе 
з1аммига ж1ака тохаш хин-
над. йоазув хийцца 1одеша-
луш хиннад. Х1анз а деша-
лургда цар т1а ж1ака тохе. 
Хьаэцаргья я вай масала 
ер предложени: «Со лоам 
ваха венав». Кхо ма1ан до-
лаш хургья из предложени 
«ваха» яхача деша хьал-
ха, т1ехьа й1аьха оаз от-
таргеи е в1алла й1аьха оаз 

йоацаш хиларгеи хьежача. 
Иштта хургья «Хьога бежан 
да» яха предложени а «о» 
й1аьха оаз йолаш е йоацаш 
хиларга хьежжача. Бакъда 
цу ж1акана метта кхыдола 
алап оттаде деза яхе, из г1у-
лакх де деза аьнна хетт сона 
вай метта 1илманхой болча 
наха. цар из дойя, г1алг1ай 
метта йоазув хийцца 1аде-
шалургда, кхыдола алапаш 
ма дарра дитача новкъа а 
доацаш.

Иштта яздича а вешта яз-
дича а шоай ма1ан ца хувца-
луш дола дешаш вай х1анз-
залца яздеш хьадоаг1аш ма 
хиллара дитача бакъахьа 
да. Массала: «айп», «айра», 
«айха» кхыдараш а, «а» 
метта  «э» оттадаьдар аь-
нна цу дешай тоадала х1а-
ма дац. «Дошув», «Дотув», 
«тоалув» яхача дешашта 
чакхдоалаш латта «в» д1а-
даьккхача бакъахьа хетараш 
а ба вайна юкъе. Фу тоалу 
т1аккха? Масала, нагахьа 
санна «тоалув» яхача баьца 
деша т1ехьара «в» д1адоак-
кхе, цун ма1ан хувцалу, цох 
хьахул х1ама тоалуш доаг1а 
яхилга. 

«Мишта», «мича» яха де-
шаш «мышта», «мыча», аь-
нна яздара уйла е мегаргья, 
х1аьта «б1ы», «з1ы» х1анз 
ше долча тайпара яздича 
нийса хетт сона. Бакъда 
«Кхоллалыц», «вохалыц», 
яхаш язде вай долалой дук-
ха хувца дезаргда вай, х1ана 
аьлча «кхоаллалац», аьлча 
а деша ма1ан хувцалуш х1а-

ма дац. 
Яздеча хувца дезац аьнна 

хетт сона «дас», «нанас», 
«вошас», «йишас» яха де-
шаш. «С» метта «з» яздаь-
дар аьнна фу тоалургда? 

«Дувцаргда», «дешаргда», 
«водаргва», яхача а иштта 
кхыдолча а дешашка язду 
«рг». «Водарг», «дешарг», 
«дувцарг» яхача ц1ерде-
шашка а язду «ргь». Уж шак-
къе а дешаш цхьан овлан 
т1ара хьадоаг1андаь «рг» 
нийслу мотт сона. Хьалхар-
дараш хандешаш да, шол-
лаг1дараш цар т1а хьахинна 
ц1ера дешаш да. Къамаьл 
деча хана «дувцадда», «дув-
царгда» аьнна ишта а вешта 
а хоз, бакъда язде овлан 
т1ара мадарра доаг1а. 

«Хилари», «халари» яха 
дешаш вай дувце, царех 
х1арадар ший ма1ан долаш 
да. Хьалхарадар хандош да. 
Масала «со хилар цига». 
Шоллаг1дар ц1ерадош да. 
Масала «диа х1ама халар». 
Уж къаьст-къаьста ма1ан до-
лаш ши дош да. 

«Никъ, «никх» яха дешаш 
«некъ», «некх» аьнна язде 
доаг1а йоах цхьабараша. 
Х1аьта х1анзалца яздеш 
хьадоаг1а «никъ», «никх» 
из цхьа алап хий 
цадар аьнна фу т1акхет вай-
на? Ма1ан ишта  а вешта 
ца1 долаш ма дий цар. Х1аь-
та наха шоаш къамаьл деш 
тайп-тайпара оалар яхаш, 
уж хувца даг1ац. 

цул совг1а х1анз долаш 
дола вай алфавит хьадаь 

Беков Темботи Мальсагов 
Дошлакъеи дийна болча 
хана денз а цул хьалхаг1а 
латински алфавит даь Маль-
сагов Зоврбик дийна волча 
хана а мишта яздеш хьадоа-
г1аш да уж дешаш. цу тай-
пара дола кхыдола дешаш а 
х1анз яздечара кхыча беса 
язде аьнна хьоаха ца деш 
дитача бакъахьа хургдар аь-
нна хетт сона. 

цул лоарх1амег1а дола 
дувца х1ама хургда вайна. 
Боккхача лоарх1аме х1ама 
да массанахьа вай г1алг1ай 
мотт бувцалга. Х1ана аьлча 
мотт ца хилча цун алфавит 
а эшаш дац. Х1аьта наьна 
мотт бувцара вай т1ера до-
ацалга гуш ма дий. 

Т1аккха наьна мотта-м 
эшаш ма бий, из бувцара 
цхьабола «патриоташ» т1е-
ра беце а, х1ана аьлча г1ал-
г1ай мотт паччахьалкхен 
мотт ба аьнна вай республи-
ка Конституце т1а д1аяздаь 
а да. Т1аккха из мотт ца лар-
х1ар, цун терко ца йир вай 
керттерча закона духьалва-
лар да. 

Хьадувла кхыча къаман 
мотт мел ца эшача воай 
наьна мотт бувца вай. цу 
меттаца хьахинна ма дий 
вай даьша б1аьш а эзараш 
а шерашка зем боаккхаш от-
тадаь эхь-эздел. Из мотт вай 
мел бувц вайца хургда вай 
къаман из деза жовхьар. 

УГУРЧИеВ азмат-Гири,
 поэт     

Г 1 А Л Г 1 А й  М Е Т ТА  Д Е К А Д А

Деза жовхьар – наьна мотт

Нам – 16 лет
В пограничном управлении ФСБ России по Республике Ингуше-

тия прошло мероприятие, посвященное Дню части 
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а-м.м.Дударов, 
научный сотрудник ИнгНИИ РИ им. Ч. ахриева

Вопросы освещения наличия у ингушей 
своей письменности до 20-х гг. XX в.

ИСТОРИЯ ПИСьМЕННОСТИ

(Продолжение.
Начало в №№ 137, 138-

139,140).

Примерно с начала XV 
века общество Ангушт было 
одним из самых больших в 
Ингушетии. Оно состояло из 
многочисленных поселений 
различных ингушских родов 
мецхальского, галгайского и 
цоринского обществ. Здесь 
были многочисленные ка-
менные крепости с башня-
ми, наподобие тех, которые 
сегодня можно увидеть в 
горной Ингушетии, Осетии, 
Чечни, служившие логиче-
ским продолжением единой 
системы обороны страны ин-
гушей в средние века. Нарав-
не с другим ингушским обще-
ством зауровцев, поселения 
которого располагались на 
территории современного 
расположения г. Владикав-
каза, о котором упоминает 
С.Броневский, несомненно, 
что эти два общества явля-
лись надежной защитой гор-
ной Ингушетии от нападений 
со стороны плоскости. 

Здесь хотелось бы заме-
тить, что именно потому, в 
силу значимости для Ин-
гушетии, как общества Ан-
гушт, так и самого центра 
под таким названием, и был 
выбран ингушским народом 
для такого важного акта, 
как дача присяги ингушски-
ми старшинами на верность 
России в марте месяце 1770 
года, селение Ангушт (ныне 
селение Тарское, незаконно 
отторгнутое в пользу Осе-
тии Пригородного района). 
(Дахкильгов И.А. 240 лет не-
рушимого единства Ингуше-
тии с Россией. Магас, 2010. 
С. 20). При всенародном со-
брании ингушей по такому 
случаю, где одних только 
представителей от разных 
ингушских обществ было 
800 человек, присутствовал 
и академик И.А. Гюльден-
штедт, который зафиксиро-
вал как сам акт присяги в 
Ангуште, так и трехдневные 
торжества, проходившие 4, 
5, и 6 марта после него, в 
местечке «Бартабос» (инг.: 
«Склон согласия»), рядом с 
вышеназванным селением. 
(Гюльденштедт И.А. Геогра-
фическое и статистическое 
описание Грузии и Кавказа. 
С-Пб., 1809. С. 78).

Таким образом, бесспор-
но, что на тот период селе-
ние Ангушт являлось столи-
цей Ингушетии. И, в связи с 
этим, нелишне было бы, на 
наш взгляд, руководству Ин-
гушетии подумать о том, как 
бы выделить эти знамена-
тельные места, как в самом 
Ангуште, так и в местечке 
Бартабос, чтобы молодое 
поколение помнило об этом. 
Память – лучший путеводи-
тель к родным местам. 

Второе предание, которое 
непосредственно связано с 
обсуждаемой темой наличия 
письменности у ингушей, с 
небольшими сокращения-
ми, мы приведем со слов 
старейшины рода Салгхой 
Идриса Хусеновича Заурова. 
«Моему предку Ч1оджу, сыну 
Алхаста, была известна на-
ука – «хар». Он умел писать 
«йоазув» – письмо. Владея 
таким великим даром, Ч1одж 
переписал собственноручно 
Коран. После того, как пере-
писывание закончилось, он 
оказался достаточно боль-
шим по объему. Этот ру-
кописный Коран хранился 
среди Зауровых, как самое 
дорогое из всего, что было 
в нашем роду, вплоть до 
выселения ингушей в 1944 
году в Сибирь. Жил и творил 
Ч1одж примерно 350-400 лет 
тому назад. Это по моим соб-
ственным вычислениям. Мой 
пра-прадед Аб, сын Ч1оджа 
(Ч1ожа 1аб), которому было 
225 лет, по рассказам стар-
ших, умер в день прихода 
в Ингушетию устаза Хад-
жи, святого проповедника 
из Иласха-Юрта (Д. къ. ц1). 
В этот день у него состоя-
лась с ним встреча, и он не 
поехал провожать устаза об-
ратно. По велению святого 
Хаджи, он быстро возвра-
тился домой, где и настигла 
его смерть. Про 1аба рас-
сказывали, что у него триж-
ды седели голова и борода 
и трижды опять чернели. 
Иногда, когда волосы у него 
чернели, тот, кто не знал кто 
он, говорил, что 1аб моложе 
других за столом (в данном 
случае своих внуков), и ста-
новился недоволен тем, что 
он сидит на месте тамады в 
трапезе. У него трижды вы-
растали новые зубы. Узнав, 
сколько лет прожил 1аб, сын 

Ч1оджа, я вычислил, когда 
творил мой предок Ч1одж, 
переписавший Коран. Та-
ким образом, оказалось лет 
350-400 назад. Был в нашем 
роду известный в Ингушетии 
ученый-богослов Махмад-
мулла, сын Элбазуко Зауров 
(Эл-базкъий Махьмад-мол), 
который умер после возвра-
щения из ссылки. В доме 
этого ученого, как рассказы-
вали наши старшие, как раз 
и хранился этот Коран до на-
шего выселения. Я много раз 
слышал от нашего старейши-
ны Али, сын Рааса (Ра1сий 
1аьл), который рассказывал, 
что рукописный священный 
Коран, написанный рукою 
Ч1оджа, не успели взять при 
выселении, и он остался в 
доме у Махмад-муллы, как 
и большая его библиотека, 
в селе Кантышево. Больше 
его никто не видел». Идрис 
привел имена своих пред-
ков от Зовра: Зовр – Алхаст 
– Ч1одж – 1аб – Оарснакъ – 
Исма1ал – Хьусен – Идрис». 
(Информант: Дзауров Идрис 
Хусенович, 70 лет, проживает 
в с. Кантышево, РИ).

По преданию Ч1одж, когда 
он работал над переписыва-
нием Корана, жил в самом 
сердце Ингушетии – башен-
ном замке Салги. Предание 
передает о том, что он вла-
дел арабской грамотой и был 
знаком с арабской каллигра-
фией. Не подлежит сомне-
нию то, что Ч1одж владел 
арабским древним литера-
турным языком «фусахьа», 
на котором написан сам 
Коран. Так как без знания 
арабского языка практически 
невозможно правильно пере-
писать данное Священное 
писание, ибо это очень слож-
ная и ответственная работа. 

Итак, мы находим в пре-
дании подтверждение на-
шему выводу о том, что 
большинство ингушей, еще 
задолго до середины-второй 
половины 19 века, были му-
сульманами. Если предание 
доносит до нас информацию 
о творении подобного рода 
в самом сердце горной Ин-
гушетии Ч1оджа, вероятно, 
что это был не единичный 
случай, когда среди ингушей 
встречались ученые мужи со 
знанием теологических наук, 
арабской письменности и 
арабского языка, как, впро-
чем, и других языков. Одним 
словом, это были достаточно 
сильно образованные люди, 
которые могли оставить не-
известные нам доселе и дру-
гие труды их учености, как 
данный рукописный Коран 
Ч1оджа, которых нужно ис-
кать и выявлять. Не исключе-
но также, что подобные уче-
ные, как Ч1одж, сын Алхаста 
из рода Зауровых-Салгхой, 
могли писать о своем на-
роде и на других языках (в 
данном случае на арабском 
языке, наподобие придвор-
ных писарей многих неараб-
ских правителей востока). 
Теперь, по нашему мнению, 
уверенно можно констатиро-
вать тот факт, что даже гор-
ная часть ингушей, задолго 
до середины XIX века, была 
мусульманской. Здесь надо 
напомнить и о том, что, судя 
по генеалогии рассказчика, 
М1аг1о жил в районе Татар-
тупа, йоалхота (Эльхото-
ва) до нашествия Темрюка 
в 1562 г., а внук его, Ч1одж, 
творил в горном замке Салги, 
что говорит о широте прожи-
вания ингушских обществ ко 
времени данного нашествия. 
Возможно, что и миграция 
М1аг1о из этих мест с остат-
ками своего рода в горную 
Ингушетию, было связано 
именно с событиями 1562 г. 

На сегодня основным пу-
тем распространения исла-
ма среди ингушей учеными 
считается Дагестан-Чечня. 
Но есть вероятность рас-
пространения ислама среди 
ингушей, как бы это не ка-
залось странным, и через 
Грузию, которая очень часто 
находилась под властью то 
одной, то другой мусуль-
манской страны, в данном 
случае речь идет о Персии 
и Турции. Никому не секрет, 
что Дарьяльское ущелье и 
некоторые западные уще-
лья от Дарьяла находились 
под контролем ингушских 
обществ. Например, ингуш-
ский род Дударовых-Мохлой, 
владевший Дарьяльским 
ущельем, как выражаются 
сами старейшины этого рода, 
«испокон веков были мусуль-
манами». Некоторые инфор-
маторы из них относят это к 
тому, что предок их пришел 
на Кавказ «лет через 150-
200 после смерти Пророка 

Мухаммеда». (Информанты: 
Мохлоев Яхья Хусенович, 
имам ст. Орджоникидзевской. 
76 лет, проживает в ст. Ор-
джоникидзевской; Дударов 
Мурат Магометович, 84 года, 
проживает в с. Кантышево; 
Дударов Зелимхан Гургобое-
вич, проживает в с. Редант).

Вполне возможно, что 
наиболее раннее принятие 
ислама данным родом мог-
ло служить и то, что через 
Дарьяльское ущелье (по 
которому лежит часть родо-
вых поселений Дударовых-
Мохлой), служившим основ-
ным путем, соединяющим 
Северный Кавказ с Закав-
казьем, проходило большое 
количество представителей 
разных мусульманских на-
родов, среди которых было 
немало миссионеров. Через 
него постоянно курсировали 
торговые караваны, принад-
лежавшие мусульманам из 
различных восточных стран. 
Мы также знаем, что нередко 
мусульманские миссионеры, 
иногда рискуя собственными 
жизнями, шли проповедовать 
ислам по миру. Вполне веро-
ятно, что они находились и 
среди ингушей. 

Подтверждением того, что 
Дударовы-Мохлой задолго 
до середины XIX века были 
мусульманами, по нашему 
мнению, служат несколько 
фактов. 

Первый факт – это связь 
правителя Тагаурии Дударова 
Ахмета с Шейхом Мансуром, 
из-за которой царская ад-
министрация впоследствии 
хотела низложить правите-
лей  Тагаурии Дударовых-
Мохлой. «Кнорринг не мог 
также не учитывать, что в 
прошлом Ахмет Дударов был 
связан с шейхом Мансуром и 
с ахалцихским пашой… Бес-
покоило наместника и то, что 
А. Дударов усиленно насаж-
дал в Тагаурии магометан-
ство». (Блиев М.М. Русско-
осетинские отношения. 
Орджоникидзе, 1970. С. 283). 
Ингуши во главе с А. Дуда-
ровым в течение всего 1804 
года своими нападениями 
беспокоили русские военные 
отряды и транспорты. 

Особенно усердно низло-
жения рода Дударовых желал 
наместник царя на Кавказе 
князь цицианов, этнический 
грузин, который вынашивал 
планы низложения ингуш-
ского мусульманского рода 
Дударовых-Мохлой и пере-
дачи Дарьяльского ущелья и 
всей Тагаурии под правление 
христианского княжеского 
дома Казбеги, который также 
являлся ингушским по про-
исхождению. (Албаков Х.С. 
Т1умг1ой тайпа. Пятигорск. 
2007.  14 оаг1). Вот почему 
под руководством Ахмета 
Дударова его отрядами село 
Казбеги было штурмом взя-
то. Этим планам не суждено 
было свершиться – цицианов 
был в 1806 г. убит при зага-
дочных обстоятельствах, а 
новая администрация пошла 
на переговоры с Дударовы-
ми.

Второй факт – то (как мы 
выше частично говорили об 
этом), что представитель 
этого рода – Дударов-Мохлой 
Мус-мулла, сын цели, кото-
рый родился в 1796 году (по 
другим данным в 1798 году), 
был отправлен своим отцом 
цели в Дагестан обучаться 
мусульманской грамоте еще 
в начале XIX века, который 
после обучения в Дагеста-
не учился еще и в Хорезме. 
Отец Мус-муллы – Оалба-
ка цели (цели, сын Оалба-
ка), родившийся, по нашим 
подсчетам, не позднее се-
редины XVIII века, был му-
сульманином. Он являлся 
примерно ровесником Ахме-
та Дударова-Мохлой (Инала 
Ахьмад). 

И третьим фактом явля-
ется то, что по рассказам 
старожилов имам Шамиль 
трижды останавливался во 
владениях рода Дударовых-
Мохлой – Мохал-ара, считая 
Мохале «бусалба шахьар» 
(«мусульманским городом, 
поселением», т.е. имеется в 
виду, где имаму желательнее 
остановиться). В первый раз 
имам останавливался во вре-
мя своего похода на Грузию, 
во второй раз, при своем воз-
вращении из данного похода 
и в третий – когда имам Ша-
миль прибыл в горную часть 
Ингушетии, где он встречал-
ся со всеми представителями 
горных ингушских обществ, и 
где он призывал ингушей по-
следовать за ним. (Инфор-
мант: цицкиева Мусса, 95 
лет. Имам с. Джейрах, РИ). 
Большая часть ингушских 

обществ в Кавказской войне, 
как мы выше отмечали, шла 
за Шамилем, что говорит о 
мусульманском факторе у 
большинства из них. 

У автора этих строк есть ин-
тересные материалы по зам-
ку Мохале, где на одной из 
жилых башен были найдены 
каменные блоки в основном 
особого, темно-коричневого 
цвета, резко отличающиеся 
от основного строительно-
го материала, с арабскими 
и грузинскими надписями, а 
также и с другими знаками. 

На наш взгляд предста-
вители рода Мохлой были 
знакомы с арабской (как, 
впрочем, и грузинской) пись-
менностью еще в семнадца-
том веке. Этот период соот-
ветствует периоду, о котором 
пишет Вахушти Багратиони. 
Это, на наш взгляд, говорит 
о том, что арабское пись-
мо вместе с мусульманской 
религией проникло вглубь 
Горной Ингушетии задолго 
до общепринятого периода. 
Более того, как в плоскост-
ной и предгорной Ингушетии, 
так и в Горной ее части, ис-
лам проник, на наш взгляд,  
примерно в один и тот же 
период. Другое дело, глуби-
на укоренение ислама среди 
ингушей, которая, вероятно, 
не везде была одинаковой. 

Мы считаем, что при опре-
делении возраста данных ба-
шен можно было бы говорить 
и о времени проникновения в 
Ингушетию (если быть более 
точнее – в горной ее части), 
как арабской письменности, 
так и ислама. 

В мае 2010 года нами была 
предпринята экспедиция к 
замку Мохале. С нами был 
один из старейшин рода Мох-
лой – Бузуртанов Макшарип  
Эдалбиевич, внук известного 
во всей Ингушетии Мохлой 
Зос-Хьаж (Зос-Хьажи Эдалби 
Макшарип), который вместе 
с семьей в 1944  г. при депор-
тации ингушей в Казахстан и 
Сибирь, был выселен, вме-
сте со своим отцом, именно 
из этого замка. Сейчас Мак-
шарип проживает в с. Галаш-
ки Республики Ингушетия.

По рассказам старожила, 
при выселении две жилые 
башни из четырех в Мохале 
стояли целыми. Но при на-
шем посещении одна из них, 
в которой жил сын известно-
го в Ингушетии народного це-
лителя Мохлой Бурсага Бун-
хо – Аьд, была полностью 
разрушена. Вторая же жи-
лая башня, в которой жил 
Мохлой Зос-Хьажи Эдалби 
до 1944 года, находилась в 
полуразрушенном состоя-
нии. Восточная стена второй 
башни была разрушена при-
мерно до середины башни. 
По словам старейшины, эти 
древние строения так быстро 
сами разрушиться не могли, 
их, по мнению Макшарипа, 
разрушили.

Надо сказать, что Мохал-
аре и башни Мохале раньше 
никогда учеными не были 
серьезно обследованы, если 
не учитывать, что были даны 
исследователями общие па-
раметры их расположения 
(иногда не совсем точно). 
Лучше в этом плане обстоя-
ли дела с другими родовыми 
местами рода Мохлой – рай-
оном Т1ерле, с центром в 
Эль-Пхьа. Наиболее полная 
информация по Мохале, из 
всех имеющихся на сегод-
няшний день источников, 
дана у Д.Ю. Чахкиева в его 
работе «Древности Горной 
Ингушетии». (Чахкиев Д.Ю. 
Древности горной Ингуше-
тии. Т. II Нальчик, 2009. С. 
76-77).

Рис. 1. замок мохале. 
5-й блочный ряд жилой
башни

При осмотре замка, на юж-
ной стене одной из жилых 
башен мы нашли каменные 
блоки с различными петро-
глифами, которые приводят-
ся впервые. Данные блоки с 
надписями находятся на вы-
соте полутора-двух  метров 
от основания. Все знаки и 
надписи мною были срисова-
ны, и они впервые публику-
ются в данной работе. Также 
у автора имеется видеоза-

пись, сделанная с близкого 
расстояния, где были сняты 
данные надписи и рисунки. 
Здесь надо заметить, что 
петроглифы были нанесены 
глубоко в камнях, что гово-
рит о скрупулезной работе 
при их записи автором (или 
авторами).  Интересно, что 
цвет почти всех каменных 
блоков, как мы выше от-
мечали, резко отличался 
от других – надписи были 
сделаны на особых камнях 
темно-коричневого цвета. 
Возможно, что это тоже в 
древности у ингушей имел 
свой смысл. 

Отметим еще одну деталь, 
что все надписи находят-
ся в высоту с человеческий 
рост от земли. Вероятно, 
это было сделано для того, 
чтобы они были постоянно 
видны всем жителям, про-
живавшим здесь, и служили 
надолго своеобразным на-
поминанием чего-то очень 
важного (ведь башни строи-
лись на века, а некоторые из 
них, по признаниям ученых, 
стоят уже тысячу и более 
лет). 

Теперь рассмотрим каж-
дый блок в отдельности.

В 5 блочном ряду пример-
но в середине находится 
блок шириной в 20 и высотой 
в 30 см., на котором были 
выбиты знаки в том виде, 
в котором они изображены 
на рис. 1. Возможно, что 
данный знак имел какую-то 
особую древнюю символику, 
ибо для тамги этот рисунок 
слишком сложный. Может 
быть, это какое-то непонят-
ное нам письмо из тех, что 
пишется сверху вниз? Есть 
вероятность и того, что сам 
вид знаков, нарисованных 
внизу блока, повернут впра-
во. 

На рисунке изображены 
несоединенные друг с дру-
гом два знака в виде рим-
ской цифры V и между ними 
знак наподобие буквы Т, с 
завернутыми и вверх и вниз 
концами верхней черточки. 
Нижние же концы этих зна-
ков находятся примерно на 
одном уровне. 

Нельзя исключить и то, 
что это может быть  древний 
знак тараз (весов), бывших в 
почитании в древности у ин-
гушей. Слово эздел (этикет, 
культура, благородство) про-
исходит от ингушских слов 
- причастия эзе (взвесив) и 
глагола повелительного на-
клонения дел (сделай). От-
сюда происходит ингушское 
слово эзди (благородный). 

Вся жизнь нахов с древ-
нейших времен проходи-
ла под непосредственным 
углом взвешивания своих 
поступков, подгоняя их (с 
помощью символических ве-
сов, о которых необходимо 
было помнить всегда) в со-
ответствие с тысячелетия-
ми выработанному народом 
кодексу чести для каждой 
личности. Ребенку с детства 
прививались качества, необ-
ходимые для жизни в обще-
стве. Это давало ему воз-
можность достойно прожить 
свою жизнь среди равных 
членов общества. И поэтому 
есть вероятность того, что 
это могло быть напомина-
нием весов (наподобие тех, 
о которых говорится в исла-
ме – араб-инг.: мизан-тараз), 
на которых будут взвешены 
все земные деяния чело-
века после его смерти. Это 
воспитывало также чувство 
беспредельного мужества и 
преданности Родине. У лич-
ности был выработанный по-
добным образом свой, вну-
тренний контроль, о котором 
знал только Всевышний. 

Слово уздень, которое 
употребляется почти во всех 
кавказских языках и не толь-
ко в значении дворянин, яв-
ляется заимствованным у 
ингушей термином. И сегод-
ня у ингушей слово эзди ва 
из (он является эзди) имеет 
тот древнейший вложенный 
в это понятие ингушским на-
родом смысл благородства, 
чести, достоинства, поря-
дочности, великодушия, од-
ним словом всех тех необхо-
димых качеств для людского 
общежития, называемых од-
ним словом – человечность.

Если считать, что надпись 
на каменном блоке поверну-
та вправо, то вероятно, что 
изначально при строитель-
стве башни он был подго-
товлен (судя по рисунку) для 
кладки ложком в ширину, но 
в связи с необходимостью 
при строительстве он был 
применен в кладке башни в 
высоту.

(Продолжение следует.)

Лицемерие, несомненно, 
одно из наиболее отвра-
тительных качеств. В 
натуре человека - прини-
мать счастье и свободу 
и стремиться к высшим 
ступеням благородства. 
Но когда человек запят-
нан ложью, нарушением 
обещаний и несоблюде-
нием договоренностей, 
лицемерие находит для 
себя широкий простор и 
готово захватить такие 
запятнанные натуры. В 
таких обстоятельствах 
лицемерие развивается и 
в конце концов становит-
ся опасной болезнью. 

Лицемерие не только пре-
пятствует индивидам достичь 
истины или даже попытаться 
открыть ее, но и становится 
неразрушимой преградой на 
пути к обретению благород-
ных черт. Все это, конечно, 
блокирует путь к разумному 

поведению и психологиче-
ской цельности личности, 
противореча и счастливой 
жизни, которая зависит от 
духовного совершенства. Ли-
цемерие является опасной 
эпидемией, угрожающей че-
сти и достоинству человека, 
ведущей к безответственно-
сти и низменным чертам и 
превращающей уверенность 
в себе в подозрительность, 
пессимизм и тревогу. Те, кто 
достиг в своем дурном по-
ведении опасного рубежа, 
убеждают себя, что они же-
лают всего лучшего всем 
людям. Когда такой человек 
(лицемер) имеет дело с дву-
мя людьми, между которы-
ми нет гармонии, он одному 
представляет себя как мило-
го друга и искреннего совет-
чика, затем поворачивается 
кругом и нападает на друго-
го, яро критикуя его, хотя он 
в действительности не чув-
ствует ни духовной, ни мо-
ральной связи ни с одним из 
них. Лживые комплименты, 
необоснованное принятие 
чужих идеологий, уклонение 
от защиты праведности, ког-
да это необходимо, все это 
признаки лицемеров. Соглас-
но одному крупному ученому, 
лицемеры более опасны, 
чем заклятые враги: «Враги 
имеют черты и открытых, и 
скрытых врагов, ибо вражда 
имеет только один цвет. Если 
уж касаться притворства, 
то я хотел бы, чтобы друзья 
были как враги. Несомнен-
но, друзья-лицемеры хуже, 
чем лицемеры вообще». По-
скольку лицемер не спосо-
бен завоевать сердца тех, с 
кем он имеет дело, или полу-
чить любовь и уважение, его 
жизнь полна унижения и от-
вращения. Его попытки утаи-
вать факты не позволяют 
ему вести спокойную, надеж-
ную, лишенную беспокойства 
жизнь, так как он постоянно 
опасается разоблачения того, 
кем он в действительности 
является. Один из факторов, 
требующих пристального об-
щественного внимания,- это 
пути распространения ли-
цемерия и недостаток чест-
ности и искренности в отно-
шениях между различными 
классами общества. Если ли-
цемерие проникает в струк-
туру социальной общности 
и овладевает сердцами ее 
членов, то наряду с обманом 
и низостью, становящимися 
явными в отношениях между 
ними, вся эта общность неиз-
бежно движется к падению. 

Существует русская по-
говорка, гласящая: «Прямая 
спина не дает чинов». Позво-
ночники людей, жаждущих 
славы, постепенно становят-
ся слабыми и гибкими, чтобы 
вовремя реагировать на при-
ливы и отливы известности 
лживых людей, скрывающих 
факты от общественности 
и говорящих то, что желают 
услышать низшие классы. 
Худшие из них даже использу-
ют разногласия и лицемерие, 
которые могут существовать 
в отношениях между различ-
ными классами общества. 
Такая слава не может быть 
признана праведной, она вы-
зывает отвращение и осуж-
дение, а ее апологеты не 
имеют чести и достоинства. 
Искренность и честность яв-
ляются проявлением чистой 
совести и самыми благород-
ными чертами. Эти черты, 
встречающиеся у тех, кто 
обладает действительно чи-
стой душой, гармонизируют 
личность, принося обществу 
мир, единство и прочность. 
Для человека естественно 
любить своих правдивых 
друзей больше, чем тех, в 
ком он сомневается, и по 
мере усиления любви к прав-
дивым людям у него растет и 
неприязнь к лицемерам.  

Когда началось быстрое 
распространение ислама, 
партия лицемеров, которая 
чувствовала для себя угрозу 
больше, чем другие оппози-

ционные партии, предприня-
ла попытку разрушить осно-
вы исламского правления. 
Они посылали проклятия на 
Пророка (Да будет над ним 
и его потомками мир и бла-
гословение Аллаха), затем 

отказались выполнять свои 
обязательства, когда для 
того пришло время. Они так-
же критиковали верующих. 
Деструктивное и разложив-
шееся меньшинство не мог-
ло мириться с верой людей 
в Посланника Аллаха (Да бу-
дет над ним и его потомками 
мир и благословение Алла-
ха) и преданностью ему. Ли-
дером этих лицемеров был 
Абу Амир (священник), кото-
рый являлся главным среди 
людей Писания в Медине, 
где он получил известность 
среди жителей как религи-
озный человек. Он пред-
сказал появление Пророка 
(Да благословит его Аллах и 
приветствует) до Послания 
и на начальных этапах его 
Пророчества. Позднее он не 
смог вынести потери своей 
репутации вследствие рас-
пространения ислама, пе-
реехал в Мекку и присоеди-
нился к многобожникам в их 
битвах против Пророка (Да 
благословит его Аллах и при-
ветствует) при Бадре и Уху-
де. Абу Амир затем бежал к 
римлянам, где начал плести 
заговоры с целью искорене-
ния древа ислама. Это по 
его подстрекательству его 
соучастники построили в Ме-
дине «Мечеть несогласия». К 
тому времени, когда эта ме-
четь сооружалась, никому не 
разрешалось строить мечети 
без разрешения Святого По-
сланника (Да благословит 
его Аллах и приветствует). 
Пророк (Да благословит его 
Аллах и приветствует) да-
ровал им разрешение на 
строительство и, когда он 
возвратился после битвы 
при Табуке, его позвали по-
чтить своим присутствием 
открытие мечети. Однако 
Всемогущий Аллах заблаго-
временно открыл Своему 
Посланнику злые намере-
ния этих людей, и Пророк(Да 
благословит его Аллах и при-
ветствует) отказался пойти и 
приказал войску уничтожить 
мечеть. «Оживляет мечети 
Аллаха тот, кто уверовал в 
Аллаха и в последний день, 
выполнял молитву, давал 
обещание и не боялся ни-
кого, кроме Аллаха, – может 
быть, такие окажутся идущи-
ми верно!» Коран 9:18. Таким 
образом этот вероломный 
заговор был расстроен, а 
первое убежище лицемерия 
сожжено. Священный Коран 
сурово критикует эту группу 
и во многих стихах осужда-
ет ее: «И среди людей не-
которые говорят: „Уверовали 
мы в Аллаха и в последний 
день“. Но они не веруют. Они 
пытаются обмануть Аллаха и 
тех, которые уверовали, но 
обманывают только самих 
себя и не знают. В сердцах 
их болезнь. Пусть же Аллах 
увеличит их болезнь! Для 
них — мучительное нака-
зание за то, что они лгут. А 
когда им говорят: «Не рас-
пространяйте нечестия на 
земле!»- они говорят: «Мы 
— только творящие благое». 
Разве нет? Ведь они — рас-
пространяющие нечестие, но 
не знают они''. Коран 8:12. 
Лицемерие — это болезнь 
души, на что указывал имам 
Али (Да будет над ним мир), 
когда говорил: «Остерегайся 
людей лицемерия, ибо они 
введены в заблуждение, вво-
дят в заблуждение и ведут 
к неверному пути. Их души 
больны, а их наружность 
чиста». Имам Али (Да будет 
над ним мир) говорил: „Лице-
мер — чьи слова прекрасны, 
а совесть — больна“. 

Лицемерный человек не 
имеет людей, на которых он 
может положиться, поэтому 
он постоянно живет в заме-
шательстве. Посланник (Да 
благословит его Аллах и при-
ветствует) такими словами 
описал лицемерие: «Лице-
мер подобен овце, запутав-
шейся между двумя стада-
ми». Пророк (Да благословит 
его Аллах и приветствует) 

открыл нам три признака 
лицемера, сказав: „Есть три 
признака лицемеров: Когда 
они говорят, они лгут. Когда 
они делают обещание, они 
не сдерживают его. Когда же 
им верят, они обманывают“. 

Имам Бакир (да будет над 
ним мир) сказал: «Зло для 
поклоняющегося — иметь 
два лица и два языка, хва-
лить своего брата в его при-
сутствии и клеветать на него 
за глаза. Если везет брату, 
то он враждует с ним, а если 
его брату выпадают испыта-
ния, он не спешит (помочь)». 
Имам Али (Да будет над ним 
мир) отмечал другую харак-
терную черту лицемеров, го-
воря, что защищая себя, они 
всегда критикуют других: „Ли-
цемер льстит себе и порочит 
других людей“. «Льстецы и 
лицемеры всегда думают о 
себе и никогда не беспоко-
ятся о других. Они сосре-
доточиваются на своих по-
ступках и делах до того, что 
их ничтожное и низменное 
существование становится 
их вселенной и великим идо-
лом“. Имам Садик (Да будет 
над ним мир) разъясняет 
следующий совет Лукмана 
своему сыну: «У лицемера 
есть три признака: его язык 
противоречит его душе, его 
душа противоречит его по-
ведению, а его наружность 
противоречит его внутрен-
ним (убеждениям)». Мысли 
человека разоблачают его 
действительное я. Люди, пы-
тающиеся скрыть что у них 
в душе под лицемерием и 
лестью, никогда не добьют-
ся успеха, ибо правда о их 
действительной сущности в 
конце концов будет раскры-
та. Один человек сказал има-
му Садику (да будет над ним 
мир); «Когда человек говорит 
мне: «Ты мне нравишься 
(или я тебя люблю)», откуда 
я знаю, что он говорит прав-
ду?“ Имам ответил этому че-
ловеку: «Проверь свою душу: 
если он тебе нравится, тогда 
ты нравишься ему. Всмотрись 
в свою душу: если она отвер-
гает твоего сотоварища, тог-
да один из вас что-то не так 
сделал“. «Если вы действи-
тельно думаете, что можете 
представить себя только с 
помощью слов, вы сами себя 
обманываете. Ибо другие не 
будут судить вас по прави-
лам, которые определяете 
вы. Лучше пусть они узнают 
вас по вашим поступкам, вы-
сказываниям, положению, 
совести и вашему внутрен-
нему я. Люди, с которыми вы 
говорите, заметят сильные и 
слабые стороны ваших мыс-
лей, ваше лицемерие и дей-
ствительную сущность и в 
вашей речи, и даже в вашем 
молчании. Окружающие от-
кроют ваши надежды и наме-
рения, а затем составят себе 
мнение о вас, это не склонит 
их изменить эти представ-
ления. Иногда мы слышим, 
как люди говорят : „Я даже 
смотреть не могу на такого-
то человека“. Эти индивиды 
не в состоянии выносить от-
вратительных людей, хотя те 
и могут иметь некоторые до-
стойные похвалы черты или 
приятную наружность. Люди 
с подобными ощущениями 
сумели прочесть мысли и 
чувства других. Мы также 
иногда ощущаем подобное 
в отношении некоторых лю-
дей. Это – действие мыслей. 
Все наши мысли и чувства 
распространяются вокруг 
нас и другие ощущают их 
излучением своего мозга. 
Имам Али (да будет над 
ним мир) сказал: „Здоровая 
совесть имеет более прав-
дивые свидетельства, чем 
красноречивые языки“. Когда 
мы говорим «лицемерие“, мы 
под ним подразумеваем не-
что более широкое, нежели 
просто идеологическое, по-
веденческое, нравственное 
или словесное лицемерие, 
ибо ислам призвал всех сво-
их последователей к полно-
му и всеохватному единству, 
чтобы вести их к чистой жиз-
ни, свободной от лицемерия, 
раскола и коварства. 

м.БаРаХОеВ

Лицемерие - 
отвратительная черта

цЕННОСТИ ВЕРы
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Почему - об этом почти не 
говорится, между тем толе-
рантность основана на том, 
что все люди разные, соот-
ветственно мы должны (по 
минимуму) терпеть, а по мак-
симуму - уважать эту разницу. 
При этом у нас много обще-
го, общего больше, чем раз-
личного. Образ «советского 
человека», идеологически и 
интеллектуально соответ-
ствовал своей эпохе. Сегод-
ня нам нужен свой позитив-
ный образ, на который могли 
бы работать просвещение, 
средства массовой инфор-
мации. Важная задача - это 
трансформация российской 
культуры конфликта в целом, 
как и конфликта культур. 
Элементы силовых подхо-
дов присутствовали в период 
распада СССР практически 
у всех народов России, в 
рамках такой ситуации идея 
толерантности, как частный 
фактор, инструментарий, 
естественно была востре-
бована обществом, имела  
смысл, начала  работать и 
дала свои плоды.

В этой связи интересен 
вопрос, насколько сильна 
склонность людей к взаимо-
помощи, связана с их есте-
ственной природой, либо 
она определяется по фор-
муле «бытие определяет 
сознание»? Какова степень 
отличия, например, тради-
ций взаимопомощи у наро-
да Ингушетии в сравнении с 
другими? Что мы знаем об 
этом? Прежде же  напомним 
читателю отрывок из фунда-
ментального исследования 
П.А. Крапоткина «Взаимная 
помощь среди животных и 
людей как двигатель прогрес-
са», изданного в 1922 году.

«Склонность людей к вза-
имной помощи имеет такое 
отдаленное происхождение, 
и она так глубоко переплете-
на со всем прошлым разви-
тием человечества, что люди 
сохранили ее вплоть до на-
стоящего времени, несмотря 
на все превратности истории. 
Эта склонность развилась, 
главным образом, в перио-
ды мира и благосостояния, 

но даже тогда, когда на лю-
дей обрушивались величай-
шие бедствия, когда целые 
страны бывали опустошены 
войнами, и целые их населе-
ния вымирали от нищеты или 
стонали под ярмом давившей 
их власти, та же склонность, 
та же потребность продолжа-
ла существовать в деревнях 
и среди беднейших классов 
городского населения. Она 
все-таки сцепляла их и, в 
конце концов, оказывала воз-
действие даже на правящее, 
вольнолюбивое и разоряю-
щее меньшинство, которое 
относилось к этой потреб-
ности как к сентименталь-
ному вздору. И всякий раз, 
когда человечеству прихо-
дилось вырабатывать новую 
социальную организацию, 
приспособленную к новому 
фазису ее развития, созида-
тельный гений человечества 

всегда черпал вдохновение 
и элементы для нового вы-
ступления на пути прогресса 
все из той же самой, вечно 
живой склонности к взаим-
ной помощи. Все новые эко-
номические и социальные 
учреждения, поскольку они 
являлись созданием народ-
ных масс, все новые учения 
нравственности и новые ре-
лигии - все они происходят 
из того же самого источника. 
Так что нравственный про-
гресс человеческого рода, 
если рассматривать его с 
широкой точки зрения, пред-
ставляется постепенным рас-
пространением начал взаим-
ной помощи от первобытного 
рода к нации и к союзам на-
родов, то есть группировкам 

племени и людей, все более 
и более обширным, пока, на-
конец, эти начала не охватят 
все человечество, без разли-
чия языков и рас.

Сказавши так много о вза-
имной помощи и поддержке, 
практикуемых земледельца-
ми «цивилизованных» стран, 
я вижу, что мог бы еще напол-
нить довольно объемистый 
том примерами, взятыми из 
жизни сотен миллионов лю-
дей, живущих более или ме-
нее под начальством и по-
кровительством более или 
менее цивилизованных госу-
дарств, но все-таки стоящие 
в стороне от современной 
цивилизации и современных 
знаний. Я мог бы описать, на-
пример, внутреннюю жизнь 
турецкой деревни, с ее сетью 
удивительных обычаев и на-
выков взаимной помощи, или 
вспомнить, что у дикарей, на-

пример, у готтентотов, счита-
ется неприличным приняться 
за еду не прокричавши трое-
кратно приглашение желаю-
щему присоединиться к тра-
пезе. Пересматривая книжки 
моих выписок касательно 
крестьянской жизни на Кав-
казе, я нахожу самые тро-
гательные факты взаимной 
поддержки (белхи - Я.С.). Те 
же самые обычаи я нахожу в 
моих заметках об арабской 
djemmaa, афганской purra, о 
деревнях Персии, Индии и 
Явы, о неделенной семье ки-
тайцев. Просматривая запи-
си, взятые отчасти наудачу 
из обширнейшей литературы 
по Африке, я нахожу, что они 
переполнены подобными же 
фактами: здесь так же созы-

ваются «помочи» для уборки 
посевов, дома так же стро-
ятся при помощи всех жите-
лей деревни - иногда, чтобы 
исправить разрушение, при-
чиненное набегом «циви-
лизованных разбойников»; 
целые племена в некоторых 
случаях помогают друг другу 
в несчастии, или же покро-
вительствуют путешествен-
никам и т.д., и т.д. Когда же 
я обращаюсь к таким тру-
дам, как свод африканского 
обычного права, сделанная 
Post'oM, то я начинаю по-
нимать, почему, несмотря 
на всю тиранию, на все при-
теснения, грабежи и набеги, 
несмотря на межродовые во-
йны, на королей-людоедов, 
на шарлатанов-колдунов 
и жрецов, на охотников за 
рабами и т.п., население 
этих стран все-таки не раз-
бежалось по лесам; почему 
оно сохранило известную 
степень цивилизации; по-
чему эти «дикари» все-таки 
остались людьми, не опусти-
лись до уровня бродячих се-
мей, подобно вымирающим 
орангутангам. Дело в том, 
что европейские... охотники 
за рабами, воинствующие 
короли исчезают, оставляя 
после себя лишь след, от-
меченный кровью и огнем; но 
ядро учреждений, обычаев и 
навыков взаимной помощи, 
выращенное сперва родом, а 
впоследствии деревенскою 
общиною, остается, и оно 
держит людей объединен-
ными в обществах, откры-
тых для прогресса цивили-
зации и готовых принять ее 
при наступлении того дня, 
когда вместо пуль и водки 
они начнут получать от нас 
настоящую цивилизацию.

То же самое можно ска-
зать и о нашем цивилизо-
ванном мире. Естественные 
и вызванные человеком 
бедствия проходят. целые 
населения периодически до-
водятся до нищеты и голода 
... мысль и чувства миллио-
нов человеческих существ 

отравляются учениями, из-
мышленными в интересах 
немногих. Несомненно, все 
эти явления составляют 
часть нашего существова-
ния. Но ядро учреждений, 
обычаев и навыков взаимной 
помощи продолжает суще-
ствовать среди этих миллио-
нов людей; оно объединяет 
их; и люди предпочитают 
держаться за эти свои обы-
чаи, верования и предания, 
чем принять учение о войне 
каждого против всех, пред-
лагаемое им от имени якобы 
науки, но в действительности 
ничего общего с наукой не 
имеющие».

Я.СУЛТЫГОВ
(Продолжение следует)

КЛИМАТ 
ЧЕЛОВЕЧЕСКИХ 

ВЗАИМООТНОШЕНИй

ОБщЕСТВО

Пенсионный фонд Россий-
ской Федерации напоминает, 
что в соответствии с зако-
нодательством страховые 
взносы на обязательное пен-
сионное и медицинское стра-
хование за август 2010 года 
работодатели должны пере-
числить не позднее 15 сентя-
бря* текущего года. При этом 
начисленные, но неуплачен-
ные до 15 числа страховые 
взносы признаются недоим-
кой и подлежат взысканию.

Напомним, с 1 января 2010 
года российские работодате-
ли вместо единого социаль-
ного налога (ЕСН) начали 
уплачивать страховые взно-
сы в бюджеты Пенсионного 
фонда, фондов обязательно-

го медицинского и социаль-
ного страхования. При этом 
контроль за правильностью 
исчисления и уплатой стра-
ховых взносов на обязатель-
ное пенсионное страхование 
и обязательное медицинское 
страхование осуществляет 
ПФР и его территориальные 
органы, а взносов, поступаю-
щих в систему социального 
страхования, – Фонд соци-
ального страхования.

В течение 2010 года общий 
размер ставки страховых 
взносов сохраняется на уров-
не ЕСН: 20% – в ПФР, 2,9% – в 
ФСС России, 3,1% – в фонды 
обязательного медицинско-
го страхования. Страховые 
взносы начисляются с суммы 
выплат и иных вознагражде-

ний каждого работника, не 
превышающих  415 000 ру-
блей, нарастающим итогом с 
начала расчетного периода. 
На сумму доходов работни-
ка, превышающую эту сумму 
в течение года, взносы не на-
числяются. 

Новые формы платежных 
документов и методические 
рекомендации о поряд-
ке их заполнения, а также 
перечень кодов бюджетной 
классификации, на которые 
должны производиться пере-
числения, размещены на 
сайте ПФР. Исчерпывающую 
информацию и консульта-
цию, бланки и формы новой 
отчетности также можно по-
лучить в территориальном 
органе Пенсионного фонда 

по месту регистрации стра-
хователя.

* Страховые взносы уплачива-
ются ежемесячно до 15-го числа 
месяца, следующего за расчет-
ным месяцем. Согласно части 7 
статьи 4 Федерального закона от 
24.07.2009 № 212-ФЗ «О стра-
ховых взносах в Пенсионный 
фонд Российской Федерации, 
Фонд социального страхования 
Российской Федерации, Феде-
ральный фонд обязательного 
медицинского страхования и 
территориальные фонды обя-
зательного медицинского стра-
хования» если последний день 
срока приходится на выходной 
или нерабочий праздничный 
день, то днем окончания срока 
считается ближайший следую-
щий за ним рабочий день.

мИНИСТеРСТВО ИмУЩеСТВеННЫХ ОТНОШеНИЙ РеСПУБЛИкИ ИНГУШеТИЯ

Р а С П О Р Я Ж е Н И е

6 сентября 2010 г.                                 г.Назрань                                                         №195

О создании квалификационной комиссии Республики Ингушетия
для проведения аттестации на соответствие квалификационным требованиям,

предъявляемым к кадастровым инженерам

В соответствии со статьей 29 Федерального закона от 24.07.2007 №221-ФЗ «О государственном кадастре недвижимо-
сти», Указом Президента Республики Ингушетия от 14.07.2010 №146 «Об уполномоченном органе исполнительной власти 
Республики Ингушетия по выдаче квалификационных аттестатов кадастрового инженера» и приказом Министерства эко-
номического развития Российской Федерации от 22.01.2010 №23 «Об утверждении Положения о составе, порядке работы 
квалификационной комиссии для проведения аттестации на соответствие квалификационным требованиям, предъявляемым 
к кадастровым инженерам, о перечне документов, представляемых одновременно с заявлением о получении квалификаци-
онного аттестата кадастрового инженера»:

1.Создать Квалификационную комиссию Республики Ингушетия для проведения аттестации на соответствие квалификаци-
онным требованиям, предъявляемым к кадастровым инженерам (далее - Квалификационная комиссия).

2.Утвердить персональный состав Квалификационной комиссии (приложение №1).
3.Квалификационной комиссии:
- организовать свою деятельность в соответствии с приказом Министерства экономического развития Российской Федера-

ции от 22.01.2010 №23 «Об утверждении Положения о составе, порядке работы квалификационной комиссии для проведения 
аттестации на соответствие квалификационным требованиям, предъявляемым к кадастровым инженерам, о перечне доку-
ментов, представляемых одновременно с заявлением о получении квалификационного аттестата кадастрового инженера»;

- начать прием заявлений о получении квалификационных аттестатов кадастровых инженеров после внедрения Федераль-
ной службой государственного кадастра и картографии в промышленную эксплуатацию автоматизированной информацион-
ной системы проведения квалификационных экзаменов.

4.Утвердить местонахождение, почтовый адрес, адрес электронной почты, график работы и справочные телефоны Квали-
фикационной комиссии (приложение №2).

5. Земельному отделу Министерства имущественных отношений Республики Ингушетия:
- разместить настоящее распоряжение в сети Интернет на официальном сайте Министерства имущественных отношений 

Республики Ингушетия;
- обеспечить публикацию настоящего распоряжения в периодических печатных изданиях республики: общенациональной 

газете Республики Ингушетия «Сердало» и республиканской общественно-политической газете «Ингушетия»;
- направить копию настоящего распоряжения в течение трёх рабочих дней со дня его принятия почтовым отправлением с 

уведомлением о вручении с использованием сетей связи общего пользования в Федеральную службу государственной реги-
страции, кадастра и картографии для размещения на официальном сайте в сети Интернет.

6. Контроль за исполнением настоящего распоряжения возложить на заместителя министра Вышегурова М.М.

министр м.БИТИеВ

Приложение № 1 
к распоряжению Минимущества Ингушетии

 №195 от 6 сентября 2010 г.

Персональный состав 
квалификационной комиссии Республики Ингушетия для проведения аттестации на соответствие 

квалификационным требованиям, 
предъявляемым к кадастровым инженерам

Вышегуров Мурад Магомедович – заместитель министра имущественных отношений Республики Ингушетия - председа-
тель Комиссии;

 Хашагульгов Беслан Мухажирович - начальник отдела государственного кадастрового учета и кадастровой оценки недви-
жимости Управления Федеральной службы государственной регистрации, кадастра и картографии по Республике Ингушетия 
-заместитель председателя Комиссии;

Тимурзиева Лена Хусеновна - главный специалист земельного отдела Министерства имущественных отношений Республи-
ки Ингушетия - секретарь Комиссии;

 цечоева Мадина Магометовна – начальник земельного отдела Министерства имущественных отношений Республики Ин-
гушетия;

Бериханов Амерхан Магомедович - начальник юридического отдела Министерства имущественных отношений Республики 
Ингушетия;

Оздоева Марем Мухарбековна – заместитель директора Федерального государственного учреждения «Земельная када-
стровая палата» по Республике Ингушетия;

Беков Хаджимурат Усманович – начальник отдела геодезии и картографии Управления Федеральной службы государствен-
ной регистрации, кадастра и картографии по Республике Ингушетия;

Албогачиева Макка Ахмедовна - ведущий специалист-эксперт отдела государственного земельного контроля, землеустрой-
ства и мониторинга земель Управления Федеральной службы государственной регистрации, кадастра и картографии по Ре-
спублике Ингушетия.

Приложение № 2 
к распоряжению Минимущества Ингушетии

 №195 от 6 сентября 2010 г.

Местонахождение, почтовый адрес, адрес электронной почты, 
график работы и справочные телефоны Квалификационной комиссии Республики Ингушетия для проведения аттестации 

на соответствие квалификационным требованиям, предъявляемым к кадастровым инженерам

местонахождение квалификационной комиссии: Республика Ингушетия, г.Назрань, проспект им. И.Базоркина, 
д.15.

Почтовый адрес квалификационной комиссии: 386101, Республика Ингушетия, г.Назрань, проспект им. 
И.Базоркина, д.15.

адрес электронной почты (e-mail): mio.ri@mail.ru; www.mio-ri.ru
Справочные телефоны: 8(872) 22-55-38; 22-62-68.
График работы комиссии: понедельник , четверг с 10-00 до 17-00, перерыв с 13-00 до 14-00

ОБ ОРГАНЕ КАДАСТРОВОГО УЧЕТА
В соответствии с приказом Федеральной службы государственной регистрации, кадастра и картографии от 11.03.2010 г. 

№ П/93 «О наделении Федеральных государственных учреждений «Земельная кадастровая палата (Кадастровая палата) 
по субъектам Российской Федерации полномочиями органа кадастрового учета» Управлением Росреестра по Республике 
Ингушетия совместно с ФГУ «Земельная кадастровая палата» по Республике Ингушетия издан соответствующий приказ об 
образовании и персональном утверждении рабочей комиссии по передаче полномочий органа кадастрового учета объектов 
недвижимости от Управления Росреестра по Республике Ингушетия ФГУ «Земельная кадастровая палата» по Республике 
Ингушетия. Также отдельным пунктом этого приказа утвержден план мероприятий. Все мероприятия по реализации приказа 
Росреестра от 11.03.2010 г. № П/93 Управлением Росреестра по Республике Ингушетия исполнены в срок и с 01.07.2010 г. 
ФГУ «земельная кадастровая палата» по Республике Ингушетия в полном объеме переданы полномочия органа кадастрового 
учета. Структурные подразделения ФГУ «ЗКП» по Республике Ингушетия по приему документов на государственный када-
стровый учет объектов недвижимости расположены по следующим адресам:

По Малгобекскому району и г. Малгобек – г.Малгобек, ул. И.Базоркина, 66. 
По Сунженскому району  –  ст. Орджоникидзевская, ул. Осканова, 38 
По Джейрахскому району и г. Магас – г. Магас, ул. К.Кулиева, 4 
По Назрановскому району и г. Назрань – г. Назрань, ул. Тангиева, 14.

Б.ХаШаГУЛьГОВ,
начальник отдела государственного кадастрового учета и кадастровой оценки недвижимости Управления 

Росреестра по Республике Ингушетия

ЭТНОЦеНТРИзм понимается как свойство индиви-
дуального и массового сознания, которое определяет 
оценку жизненных явлений сквозь призму традиций и 
ценностей собственной этнической группы и отра-
жает отношения как ВНУТРИ самой группы, так и ее 
отношение с другими группами. Обычные составляю-
щие этноцентризма: а) признание своей группы в ка-
честве эталонной для оценки этнических групп, что 
выражается во внутригрупповой сплоченности, соли-
дарности, предпочтении и уважении внутригрупповых 
норм; б) признание других групп худшими, проявления 
враждебности, недоверия, презрения к другим людям. 
Эти тенденции могут существовать и независимо 
друг от друга.

Все работодатели страны должны перечислить 
страховые взносы за август до 15 сентября

В 25 туре первенства Рос-
сии по футболу среди ко-
манд южной зоны второго 
дивизиона «Ангушт» на сво-
ем поле принимал одного 
из лидеров - ФК «Торпедо» 
из города Армавир. Так вы-
шло, что эта игра пришлась 
на время празднования  му-
сульманского праздника Ид-
аль-Фитр, и многие футбо-
листы, постившиеся целый 
месяц, все эти предигровые 
дни усиленно готовились к 
отчетному матчу. Праздник 
команда преподнесла сама 
себе, не оставив ни малей-
шего шанса на победу амби-
циозному сопернику с бере-
гов Кубани, но обо всем по 
порядку. Надо было видеть, 
как  работали футболисты 
на предигровой трениров-
ке, старательно выполняя 
тренерские задания, как с 
азартом играли в «двухсто-
ронку» регбийным мячом, 
а гол, забитый ударом в 
падении через себя  голки-
пером «Ангушта» Вадимом 
Рощевским, только добавил 
всем веселого настроения.  
Вадим вынужден был про-
пустить отчетный матч из-
за двух желтых карточек в 
матче с «Кавказтрансгазом 
– 2005», и к игре готовился 
Алихан Накостхоев. К чести 
нашего голкипера, он оты-
грал эту игру выше всяких 
похвал. «Торпедо» - лидер, 
с хорошим подбором игро-
ков, стабильным финанси-
рованием, и второе место 
в турнирной таблице с 10-
очковым отрывом от идуще-
го третьим «Машука - КМВ» 
отнюдь не случайно. Но и хо-
зяева несмотря ни на что не 
собирались, как говорится, 
«снимать картуз» перед ар-
мавирской командой. Матч 
начался живо. Команды не 
стали выжидать и сразу при-
нялись искать пути к воротам 
соперника. «Ангушт» играл 
без трех основных игроков. 
Тренерам пришлось поста-
вить на место правого за-
щитника Ваху Келигова вме-
сто получившего серьезное 
повреждение в Рыздвяном 
Апти Аушева. Забегая впе-
ред скажу, что Ваха, несмо-
тря на свои небольшие габа-
риты, не проиграл ни одного 
единоборства, и внес в по-
беду свой вклад.  Торпедов-
цы в первом тайме имели 

три явных голевых момента, 
но ничего из них извлечь не 
смогли. На 16 минуте Руслан 
Зязиков открыл счёт, пустив 
мяч «за шиворот» торпедов-
скому киперу  Владимиру 
Меркульеву.  Через четыре 
минут гости восстановили 
равновесие в счет, разыграв 
стандарт. Наши защитники 
нарушили правила на левом 
фланге, и торпедовцы пода-
ли штрафной, а Рамиль Ура-
зов оказался расторопнее 
всех. 1-1. Игра на встречных 
курсах продолжалась весь 
первый тайм, и на 41 ми-
нуте гости получили право 
на пенальти. Наш защитник 
сыграл грубо, но мне и мно-
гим другим показалось, что 
нарушение было за линией 
штрафной, многим, но не 
судье в поле Сергею Ивано-
ву. К мячу подошел Сергей 
Зангареев. Стадион замер 
в ожидании. Дуэль Накост-
хоев – Зангареев: кто удач-
ливее? Разбег, удар, Алихан  
Накостхоев «тащит» этот 
мяч, а защитники тут как тут, 
и выносят его из штрафной 
от греха подальше! Это был 
ключевой момент. Получи-
ли наши гол в раздевалку 
– неизвестно было бы как 
сложится игра во втором 
тайме. Лидеры умеют играть 
по счёту, и нет гарантии, 
что «Ангушт» смог бы оты-

граться. А тут 
вратарь сво-
ей блестящей 
игрой вселяет 
в команду уве-
ренность в сво-
их силах. Вот 
так, не больше 
и не меньше. 
Во втором тай-
ме «Ангушт» 
преподал тор-
п е д о в ц а м 
мастер-класс  
командной ата-
кующей игры. 
Надо отметить 
всю команду 
без исключе-
ния, переи-

гравшую соперника по всем 
статьям. Магомед Гугуев на 
52 минуте вывел «Ангушт» 
вперед.  Наша команда при-
бавила в движении, словно 
сбросив с ног  пудовые ве-
риги. Блистали в середине 
поля Ахмет Барахоев и Ас-
лан Дзейтов. Бились за каж-
дый мяч Руслан  Зязиков, 
Абдулхамид Ахильгов, Заур 
Осмаев и Магомед Гугуев, 
надежны были защитники и 
вратарь. У команды получа-
лась командная игра, что не 
замедлило вылиться в оче-
редное взятие ворот торпе-
довцев. Абдулхамид Ахиль-
гов получив мяч на правом 
фланге, дошел с ним до 
лицевой линии, и в борьбе 
с двумя защитниками сумел 
отдать пас вышедшему на 
замену Вадиму Лучину, кото-
рый точным ударом поразил 
ворота в конец обескура-
женного  Владимира  Мерку-
льева. Шла только 73 мину-
та матча, у гостей еще было 
время, но хозяева поля гра-
мотно построили оборону, и 
при малейшей возможности 
за счет быстрых фланговых 
атак угрожали воротам тор-
педовцев. Могли наши фут-
болисты забить и четвертый 
и пятый мячи, Абдулхамид 
Ахильгов выходил один на 
один с вратарем соперника, 
но счёт матча не изменил-

ся, что, впрочем, никого из 
нас особо и не расстроило. 
«Ангушту» достался тяже-
лый календарь, но тем до-
роже почин. В очередном 
туре наша команда играет 
в Краснодаре с местными 
«двухтысячниками», кото-
рые получили в 25 туре три 
очка за техническую победу 
над ФК «Батайск-2007», а 24 
сентября принимает на сво-
ем поле идущий в турнирной 
таблице третьим «Машук – 
КМВ». В играх с лидерами 
проявляется истинная сила 
команды. Поживем – уви-
дим.

А вот как завершились 
другие игры 25 тура. В Ка-
спийске местный «Дагди-
зель» уступил со счётом 0-1 
ФК «Кавказтрансгаз-2005». 
«Автодор» на своем поле 
крупно «попал» новороссий-
скому «Черноморцу» 0-3. 
Проигрывая по ходу перво-
го тайма 1-2, «Астрахань» 
сумела обыграть на своем 
поле «МИТОС», там 4-2. 
Волжская «Энергия» прои-
грала дома 2-3 пятигорскому 
«Машуку-КМВ». С одинако-
вым счётом 2-1 динамовцы 
Ставрополя  и ФК «Таган-
рог» на своих стадионах 
обыграли «Беслан – ФАЮР» 
и «СКА» соответственно. 

После победы над «Торпе-
до» «Ангушт» набрал 27 оч-
ков и поднялся на 11 место в 
турнирной таблице. 

- Сегодня победил тот, 
кто больше этого хотел. У 
моих игроков в первом тай-
ме было три явных голевых 
момента, плюс мы не реали-
зовали пенальти. «Ангушт» 
же сумел выжать всё даже 
из полумоментов и поэтому 
победил. Я считаю, что все 
три пропущенных мяча на 
совести нашего вратаря, – 
сказал после матча настав-
ник торпедовцев Арсен Па-
пикян, отвечая на вопросы 
журналистов.  

Мы благодарим нашу ко-
манду за такую результатив-
ную и красивую игру. Еще 
раз отмечу вратаря нашей 
команды Алихана Накост-
хоева отразившего пенальти 
и вселившего уверенность в 
своих товарищей уверенной 
игрой в рамке. Браво Али-
хан, браво «Ангушт»!

м. ХаНИеВ 

Браво, Алихан, 
браво «Ангушт»!

ФУТБОЛ


